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„1) да врши увид и контрола и да утврди дали на 
пазар се пуштаат кеси за транспорт на стоки спротивно 
на  членот 8-а став (1) од овој закон;“.  

Точките 1, 2 и 3 стануваат точки 2, 3 и 4. 
 

Член 5 
Во членот  51 став (1) се додава нова точка 1, која 

гласи: 
„1) ќе ги задолжи производителите и/или увозници-

те  да ги повлечат од пазар кесите за транспорт на сто-
ки произведени од полимери од етилен, поли (винил 
хлорид) и/или од други пластични маси  (член 8-а став 
(1));“. 

Точките 1, 2 и 3 стануваат точки  2, 3 и 4. 
 

Член 6 
Во членот  53 став (1) се додава нова точка 2, која 

гласи: 
„2) пушта на пазар кеси за транспорт на стоки спро-

тивно на  членот 8-а став (1) од овој закон;“.  
Точките 2, 3, 4, 5, 6, 7 и 8 стануваат точки 3, 4, 5, 6, 

7  8  и 9. 
 

Член 7 
Во членот  57 став (1) се додава нова точка 1, која 

гласи: 
„1) пушта на пазар кеси за транспорт на стоки спро-

тивно на  членот 8-а став (1) од овој закон;“.  
Точките 1, 2 и 3 стануваат точки 2, 3 и 4. 
 

Член 8 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а одредбите од членот 8-а од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат по истекот на девет месеци 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MENAXHIM ME PAKETIM DHE 
HEDHURINA NGA PAKETIMI 

 
Neni 1 

Në Ligjin për menaxhim me paketim dhe hedhurina 
nga paketimi (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedoni-
se” numër 161/2009, 17/11 dhe 47/11), pas nenit 8 shtohet 
neni i ri 8-a si vijon: 

  
“Neni 8-a 

Ndalim për lëshim në treg të qeseve për transport  
të mallrave 

 
(1) Ndalohet lëshimi në treg i qeseve për transport të 

mallrave të prodhuara nga polimeret e etilenit, poli (vinil 
kloridi) dhe/ose nga masa tjera plastike.  

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, lejohet 
lëshimi në treg i qeseve bioshpërbërëse të prodhuara në 
pajtim me standardet e përcaktuara për bioshpërbërje. 

(3) Standardet për bioshpërbërje nga paragrafi (2) i 
këtij neni që duhet t’i plotësojnë qeset për transport të mal-
lrave, mënyrën e lëshimit dhe përdorimit të qeseve biosh-
perberese për transport të mallrave në treg i përcakton mi-
nistri i cili udhëheq me organin e administratës shteterore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e mjedisit jete-
sor”. 

 
Neni 2 

Në nenin 21 paragrafi (2) pika 2 fjalët: “marreveshje të 
lidhura” zëvendësohen me fjalët: “së paku një marreveshje 
e lidhur”. 

Neni 3 
Në nenin 40-a paragrafi (1) pika 1 fjalët “0,80 den. /1 

kg” zëvendësohen me fjalët “1 den. /1 kg”. 
Në paragrafin (2) pikat 1 dhe 2 fjalët: “masa plastike” 

zëvendësohen me fjalët: "masa plastike pa marrë parasysh 
nëse përmbajnë aditivë përkatës dhe/ose janë bioshperbere-
se”. 

 
Neni 4 

Në nenin 50 paragrafi (1) shtohet pikë e re 1, si vijon: 
“1) të kryejë shikim dhe kontroll dhe të percaktoje nëse 

në treg lëshohen qese për transport të mallrave në kun-
dershtim me nenin 8-a paragrafi (1) të këtij ligji;".  

Pikat 1, 2 dhe 3 bëhen pika 2, 3 dhe 4. 
 

Neni 5 
Në nenin 51 paragrafi (1) shtohet pike e re 1, si vijon: 
"1) do t’i detyrojë prodhuesit dhe/ose importuesit që t’i 

heqin nga tregu qeset për transport të mallrave të prodhuara 
nga polimere të etilenit, poli (vinil kloridi) dhe/ose nga 
masa tjera plastike (neni 8-a paragrafi (1));”. 

Pikat 1, 2 dhe 3 bëhen pika 2, 3 dhe 4. 
 

Neni 6 
Në nenin 53 paragrafi (1) shtohet pikë e re 2, si vijon: 
“2) leshon në treg qese për transport të mallrave në 

kundërshtim me nenin 8-a paragrafi (1) të këtij ligji;”.  
Pikat 2, 3, 4, 5, 6, 7 dhe 8 bëhen pika 3, 4, 5, 6, 7, 8 dhe 9. 
 

Neni 7 
Në nenin 57 paragrafi (1) shtohet pike e re 1, si vijon: 
“1) leshon në treg qese për transport të mallrave në 

kundërshtim me nenin 8-a paragrafi (1) të këtij ligji;”.  
Pikat 1, 2 dhe 3 bëhen pika 2, 3 dhe 4. 
 

Neni 8 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë, ndersa 
dispozitat e nenit 8-a të këtij ligji do të fillojnë të zbatohen 
pas kalimit të nëntë muajve nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

__________ 
164. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА КОНЦЕСИИ 
И ЈАВНО ПРИВАТНО ПАРТНЕРСТВО 

 
Се прогласува Законот за концесии и јавно приват-

но партнерство, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 јануари 2012 година. 
 

         Бр. 07-149/1                               Претседател 
11 јануари 2012 година          на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА КОНЦЕСИИ И ЈАВНО ПРИВАТНО  

ПАРТНЕРСТВО 
 

ГЛАВА I  
ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 
Предмет 

 
Со овој закон се уредува доделувањето на концеси-

ја на добра од општ интерес и договор за воспоставува-
ње на јавно приватно партнерство, правната заштита за 
секое лице кое има или имало интерес за добивање на 
таков договор и кое ризикувало или ризикува да биде 
оштетено во постапката за доделување на таков дого-
вор, како и други прашања во врска со концесиите на 
добра од општ интерес и договорите за воспоставување 
на јавно приватно партнерство.  

 
Член 2 
Цел 

 
Целта на овој закон е да овозможи ангажирање за 

финансирање на концесија на добра од општ интерес и 
договор за воспоставување на јавно приватно парт-
нерство врз основа на начелата на еднаквост, транспа-
рентност, недискриминација, пропорционалност, меѓу-
себно признавање, заштита на животната средина и 
ефикасност во постапката за склучување на договор за 
концесија на добра од општ интерес и договор за вос-
поставување на јавно приватно партнерство, како и 
квалитетно и ефикасно вршење на работите и услугите 
од склучениот договор за концесија и договорот за вос-
поставување на  јавно приватно партнерство.  

Член 3 
Примена на одредбите од главите  

I, II, III,IV, V и VI 
 
Одредбите од главите I, III, IV и V од овој закон се 

однесуваат и се применуваат на доделувањето и на до-
говорите за воспоставување на јавно приватно парт-
нерство и концесиите на добра од општ интерес, доде-
ка одредбите на Главата II од овој закон исклучиво се 
однесуваат и се применуваат на доделувањето на кон-
цесиите на добра од општ интерес, а одредбите на Гла-
вата VI од овој закон се однесуваат и се применуваат 
исклучиво на доделувањето на договорите за воспоста-
вување на јавно приватно партнерство.   

Член 4 
Дефиниции 

 
Значењето на изразите дефинирани во Законот за 

јавни набавки соодветно ќе се  применуваат и на овој 
закон, доколку со овој закон поинаку не е определено. 

Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 
следново значење: 

1. “Концесија за јавна работа”  е договор од ист вид 
како договорот за јавна набавка на  работи, освен што 
надоместокот за тие работи се состои во право на кори-
стење на тие работи или од тоа право заедно со плаќа-
ње;  

2. “Концесија за јавна услуга”  е договор од ист вид 
како договорот за јавна набавка на услуги, освен  што 
надоместокот за тие услуги се состои во право на кори-
стење на тие услуги  или од тоа право заедно со плаќа-
ње; 

3. “Концесија на добра од општ интерес“ е  договор 
различен од концесијата за јавна работа и концесијата 
за јавна услуга која за предмет има доделување на пра-
во  на користење на добра од општ интерес;  

4. “Јавно приватно партнерство“  има значење како 
што понатаму е опишано во овој закон; 

5. “Јавен партнер” е правно лице кое доделува дого-
вор за воспоставување на јавно приватно партнерство, 
и тоа: 

- Република Македонија, 
- општината, градот Скопје и општините во градот 

Скопје, 
- јавните претпријатија, јавните установи, трговски-

те друштва основани од Република Македонија, оп-
штината, градот Скопје и општините во градот Скопје 
и друштва врз кои државата или органите на општина-
та, градот Скопје и општините во градот Скопје имаат 
директно или индиректно влијание преку сопственоста 
над нив, односно поседуваат поголем дел од капиталот 
на друштвото, имаат мнозинство гласови на акционе-
рите/содружниците и именуваат повеќе од половина од 
членовите на управниот или надзорниот одбор, однос-
но органите на управување  на друштвото и 

- други правни лица кои согласно со закон вршат 
јавни овластувања во делот на вршењето на јавните ов-
ластувања; 

6. ”Концедент” е субјект кој доделува концесија на 
добра од општ интерес, и тоа: 

- Република Македонија и 
- општината, градот Скопје и општините во градот 

Скопје; 
7. "Приватен партнер" е домашно или странско 

правно или физичко лице или конзорциум со кого јав-
ниот партнер склучува договор за воспоставување на 
јавно приватно партнерство, или кој за таа цел основа 
друштво за посебна намена; 

8. “Концесионер” е домашно или странско правно 
или физичко лице или конзорциум со кого се склучува 
договор за концесија на добра од општ интерес или кој 
за таа цел основа друштво за посебна намена; 

9. “Економски оператор“ е секое домашно или 
странско правно или физичко лице или група на такви 
лица кое на пазарот нуди стоки, услуги или работи; 

10. “Понудувач“ е секој економски оператор кој 
поднел понуда; 

11. “Овластен потписник” е лице кое е овластено од 
страна на јавниот партнер или концедентот да склучи 
договор за воспоставување на јавно приватно парт-
нерство или договор за концесија на добра од општ ин-
терес; 

12. “Надлежност” се овластувања и должности и 
упатување на извршување на функциите и извршува-
њето на должностите на концедентот односно јавниот 
партнер, 

13. “Посебен закон“ е закон со кој се уредуваат пра-
шањата поврзани со концесиите кои се доделуваат во 
областа која ја уредува тој закон; 

14. “Друштво за посебна намена“ е трговско друш-
тво кое може да го основа приватниот партнер или кон-
цесионерот со цел за склучување на договор за воспо-
ставување на јавно приватно партнерство или концеси-
ја на добра од општ интерес и/или за реализација на 
јавно приватно партнерство или концесија на добра од 
општ интерес  (во натамошниот текст: ДПН); 

15. “Конзорциум“ е група на економски оператори 
кои заеднички поднесуваат понуда или барање за учество, 
без притоа да претставуваат посебна правна форма; 

16. “Прифатлива понуда“ е понуда која е поднесена 
во утврдениот рок и за која е утврдено дека во потпол-
ност ги исполнува сите барања од тендерската доку-
ментација и техничките спецификации и одговара на 
сите критериуми, услови и евентуални барања за спо-
собноста на понудувачите; 

17. "Изградба" е изведба на градежни активности 
или изградба на објект, дизајн и изведба на активности 
за изградба или дизајн и изградба на објект или реали-
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зација со какви било градежни средства кои одговараат 
на барањата одредени од страна на јавниот партнер и 
која сама по себе исполнува одредени технички и еко-
номски функции и 

18. "Објект" е резултат на изградба или постојна 
јавна инфраструктура во сопственост или поседувана 
од страна на јавен партнер или јавна инфраструктура 
која ќе биде реализирана според договорот за воспоста-
вување на јавно приватно партнерство.  

Член 5 
Јавно приватно партнерство  

Јавно приватно партнерство значи форма на дого-
ворно регулирана, долгорочна соработка меѓу јавниот 
партнер и приватниот партнер, која се карактеризира 
со следново: 

а) приватниот партнер ја презема обврската да обез-
беди јавна услуга за крајните корисници во области од 
надлежност на јавниот партнер и/или обврската да 
обезбеди за јавниот партнер неопходни предуслови за 
давање на јавна услуга на крајните корисници и/или 
активности од негова надлежност; 

б) со цел за исполнување на обврските од точката а) 
на овој став, приватниот партнер може да преземе об-
врска да: 

- финансира, дизајнира, изгради и/или реконструи-
ра/реновира објект на јавна инфраструктура, работи и 
одржува нов објект и/или реконструиран/реновиран об-
јект на јавна инфраструктура или 

-  користи, управува и одржува постоен објект на 
јавна инфраструктура или 

- која било комбинација на горе наведените обврски 
се додека комбинацијата на тие обврски е со цел за ис-
полнување на целите поставени во точката а) на овој 
став; 

в) при преземање на обврската од точките а) и б) на 
овој став, приватниот партнер вообичаено презема зна-
чаен дел од ризиците поврзани со финансирање, из-
градба, побарувачка и/или достапност и други такви 
дејствија, управување, одржување и технички ризици, 
зависно од договореното при воспоставување на јавно-
то приватно партнерство и се определува од случај до 
случај; 

г) секој партнер во јавно приватно партнерство за 
времетраење на јавното приватно партнерство ќе пре-
земе одговорност за ризични настани кои се во негова 
сфера на влијание, или одговорноста се дели со цел за 
постигнување на оптимално управување на ризикот за 
времетраењето на партнерството, меѓу другото, со ко-
ристење на управувачки, технички, финансиски и ино-
вациски способности на приватниот партнер и со про-
мовирање на размена на вештини и знаење - искуство 
меѓу јавниот и приватниот партнер, без истото да е во 
спротивност со точката в) на овој став; 

д) во замена за преземените обврски јавниот парт-
нер може да додели на приватниот партнер концесија 
за јавна работа или концесија за јавна услуга, или да му 
надомести преку плаќање; 

ѓ) јавниот партнер, исто така, може да му овозможи 
на приватниот партнер да изведе одредени комерцијал-
ни економски активности, покрај обврските од точките 
а) и б) на овој став, утврдени во договорот, но само ако 
не постои друг можен начин да се обезбеди неопходно 
ниво на ценовна ефикасност на приватното учество и 
разумен поврат на инвестицијата и 

е) јавниот партнер може да пренесе одредени ствар-
ни права на приватниот партнер, неопходни за извршу-
вање на договорно поставените обврски. 

Зависно од намената на средствата за надоместува-
ње од страна на јавниот партнер за обезбедување на 
јавна работа и/или јавна услуги, како и распределбата 
на клучните постојни ризици, јавното приватно парт-
нерство може да се воспостави како: 

1) концесија за јавна работа или 
2) концесија за јавна услуга или 
3) договор за јавна набавка на работа или 
4) договор за јавна набавка на услуга. 
Јавно приватно партнерство се воспоставува со до-

говор. 
 

Член 6 
Комбинирани договори 

 
Во случај на концесија за јавна работа и концесија 

за јавна услуга која вклучува елементи и на работа и на 
услуга, т.е. комбиниран договор, одлучувачки елемент 
за одредување дали таквиот договор е концесија за јав-
на работа или концесија за јавна услуга ќе биде дали 
работата која треба да се изведе е главен предмет на 
договорот, или истата е само споредна во однос на 
главниот предмет на договорот. 

 
Член 7 

Доделување на државна помош 
 
При воспоставувањето на заемните права и обврски 

меѓу јавниот партнер и приватниот партнер или конце-
дентот и концесионерот, како и за време на реализација 
на предметниот договор, не смее да се повредат прави-
лата за доделување на државна помош. 

 
Член 8 
Начела 

 
Постапката за доделување на концесија на добра од 

општ интерес и договор за воспоставување на јавно 
приватно партнерство се спроведува во согласност со 
начелата на транспарентност, недискриминација, про-
порционалност, ефикасност, еднаков третман и меѓу-
себно признавање. 

 
Член 9 

Концесиски надоместок 
 
Кога концесионерот или приватниот партнер има 

обврска да плати концесиски надоместок на концеден-
тот или на јавниот партнер, минималниот износ на на-
доместокот се определува во огласот за доделување на 
договорот, а врз основа на физибилити студијата за 
оправданост на доделување на концесијата на добра од 
општ интерес или договорот за воспоставување на јав-
но приватно партнерство, доколку со посебен закон по-
инаку не е определено. 

 
Член 10 

Исклучоци од примена 
 
Одредбите од овој закон, кои регулираат постапки 

за доделување на концесија на добра од општ интерес, 
не се применуваат во случај кога концесијата се доде-
лува на следниве субјекти:  

- јавните претпријатија, јавните установи, трговски-
те друштва основани од Република Македонија, оп-
штината, градот Скопје и општините во градот Скопје 
и друштва врз кои државата или органите на општина-
та, градот Скопје и општините во градот Скопје имаат 
директно или индиректно влијание преку сопственоста 
над нив, односно поседуваат поголем дел од капиталот 
на друштвото, имаат мнозинство гласови на акционе-
рите/содружниците и именуваат повеќе од половина од 
членовите на управниот или надзорниот одбор, однос-
но органите на управување на друштвото.  

На плаќањето, односно на надоместокот за конце-
сијата од аспект на договорите од ставот 1 на овој член 
се применуваат одредбите утврдени со посебен закон.  
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Член 11 
Право на сопственост 

 
Објектите изградени според јавно приватно парт-

нерство, вклучувајќи ги и додатоците и подобрувањата 
се сопственост на јавниот партнер, доколку поинаку не 
е предвидено во договорот за воспоставување на јавно 
приватно партнерство.  

Условите под кои ќе се регулираат правата на сопс-
твеност од ставот 1 на овој член,  јавниот партнер тре-
ба да ги  предвиди во тендерската документација. 

Кога договорот за воспоставување на јавното при-
ватно партнерство престанал, приватниот партнер е 
должен  на јавниот партнер да му ги врати, односно 
пренесе во сопственост објектите изградени со јавното 
приватно партнерство, без оглед дали истите биле це-
лосно или делумно изградени, реконструирани, конзер-
вирани, опремени или подобрени од страна на приват-
ниот партнер, под услови и на начин утврдени со дого-
ворот за воспоставување на јавно приватно партнерс-
тво, доколку  поинаку не е предвидено.                                                                    

Сите прашања, вклучително и условите поврзани со 
сопственичките права, како и потребните стандарди за 
квалитет се предмет на анализа на физибилити студија-
та за оправданост на доделувањето на договорот за 
воспоставување на јавно приватно партнерство и исти-
те треба да се предвидени во тендерската документаци-
ја, како и во самиот договор.                                                                                 

                                                                              
Член 12 

Друштво за посебна намена 
 
Друштвото за посебна намена може да учествува 

единствено во реализација на јавно приватно партнерс-
тво или концесија заради која е основано. 

Кога приватниот партнер или концесионерот осно-
ва ДПН, јавниот партнер или концедентот, договорот 
за воспоставување на јавно приватно партнерство или 
договорот за концесија на добра од општ интерес може 
да го склучи со ДПН. 

Јавниот партнер или концедентот со одлуката за за-
почнување на постапката и во тендерската документа-
ција може да определи  правното лице или конзорциу-
мот кој е избран за најповолен понудувач да основа 
правно лице со седиште во Република Македонија, кое 
како приватен партнер или како концесионер ќе го 
склучи договорот за воспоставување на јавно приватно 
партнерство, или договорот за концесија на добра од 
општ интерес. 

Во случајот од ставот 3 на овој член во тендерската 
документација ќе се определи формата на правното ли-
це (приватен партнер или концесионер), висината на 
капиталот, обврските на најповолниот понудувач во 
врска со неговото основање, како и другите односи ме-
ѓу најповолниот понудувач, правното лице - приватен 
партнер или концесионер и јавниот партнер или конце-
дент. 

                                                                               
Член 13 

Совет за  јавно приватно партнерство 
 
Владата на Република Македонија основа Совет за 

јавно приватно партнерство (во натамошниот текст: 
Советот) составен од 15 члена од кои еден е претседа-
тел и еден заменик-претседател на Советот. 

Советот има советодавна улога на Владата на Ре-
публика Македонија, во областа на јавно приватно 
партнерство, врши промоција на јавно приватно парт-
нерство, предлага проекти за јавно приватно партнерс-
тво, како и дава иницијатива со предлози за измени на 
прописите од оваа област. 

Членови на Советот се претставници од Мини-
стерството за економија, Министерството за финансии, 
Министерството за транспорт и врски, Министерството 
за здравство, Министерството за образование и наука, 
Министерството за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство, Министерството за животна средина и 
просторно планирање, Министерството за култура, Ге-
нералниот секретаријат на Владата на Република Маке-
донија - Кабинет на заменик-претседателот на Владата 
задолжен за економски прашања и за координација со 
економските ресори, Бирото за јавни набавки, ЗЕЛС, 
бизнис заедницата, како и независни експерти особено 
од областа на економијата и правото, имајќи ја предвид 
соодветната и правичната застапеност на сите нацио-
нални и етнички групи во Република Македонија. 

Советот донесува Деловник за својата работа. 
Мандатот на членовите на Советот изнесува четири 

години.  
Членовите на Советот за својата работа примаат на-

доместок по одржана седница. 
Висината на надоместокот од ставот 6 на овој член 

ја определува Владата на Република Македонија.   
Член 14 

Надлежен орган за јавно приватно партнерство 
 
Надлежен орган за јавно приватно партнерство е 

Министерството за економија кое ги врши следниве ра-
боти: 

- развива и спроведува мерки и активности со цел 
за постигнување и одржување на целосно транспарен-
тен и ефикасен систем за јавно приватно партнерство, 

- го води и одржува Регистарот за доделените дого-
вори за воспоставување на јавно приватно партнерство, 

- изготвува предлози за измени на прописите од об-
ласта на јавно приватно партнерство, и дава инструк-
ции за имплементирање на овој закон, 

- организира и реализира едукација и обука од об-
ласта на јавно приватно партнерство за сите учесници 
во процесот, 

- следи, анализира и дава стручна помош и мислење 
во делот на спроведување на постапките, 

- следи, анализира и ги проучува актуелните европ-
ски и светски тенденции, знаења и искуства во областа 
на јавното приватно партнерство и 

- врши и други работи и задачи поврзани со јавното 
приватно партнерство.   

Член 15 
Примена на Законот за јавните набавки  

и други посебни закони 
 
Одредбите од Законот за јавните набавки кои се од-

несуваат на постапките за доделување на договори за 
јавна набавка на работи и договори за јавна набавка на 
услуги соодветно ќе се применуваат и на постапките за 
доделување на договори за воспоставување на јавното 
приватно партнерство, освен доколку тоа поинаку не е 
утврдено со овој закон. 

Постапките за доделување на договори за воспоста-
вување на јавното приватно партнерство, јавниот парт-
нер ги спроведува како отворена постапка, ограничена 
постапка, постапка со преговарање со претходно обја-
вување на оглас, или конкурентен дијалог, согласно со 
условите и на начин предвидени во Законот за јавните 
набавки.  

Јавниот партнер може да не користи електронска 
аукција за да додели договор за воспоставување на јав-
ното приватно партнерство. 

На постапките за доделување на концесии на добра 
од општ интерес се применуваат одредбите од овој за-
кон, како и одредбите од посебните закони со задолжи-
телно почитување на основните принципи и начела 
утврдени  во  членот 8 од овој закон. 
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Член 16 
Подготвителни работи за доделување на концесија 
на добра од општ интерес и договор за воспоставу-

вање на јавно приватно партнерство  
Подготвителните работи за доделување на концеси-

ја на добра од општ интерес и договор за воспоставува-
ње на јавно приватно партнерство ги спроведува кон-
цедентот или јавниот партнер. 

Подготвителните работи вклучуваат особено: 
- формирање на комисија за спроведување на по-

стапка за доделување на концесија на добра од општ 
интерес или договор за воспоставување на јавно при-
ватно партнерство, 

- подготовка на извештај за претходна анализа за 
основните елементи на проектот кои се показатели за 
природата на договорот што треба да биде склучен со 
цел за воспоставување на јавно приватно партнерство, 
имајќи ја предвид дефиницијата за јавно приватно 
партнерство од овој закон, 

- изработка на физибилити студија за оправданост 
на доделување на концесија на добра од општ интерес 
или договор за воспоставување на јавно приватно парт-
нерство, 

- процена на влијанието врз животната средина на 
концесијата на добра од општ интерес или на јавното 
приватно партнерство  и 

- други активности неопходни за спроведување на 
постапката.  

Владата на Република Македонија ја пропишува со-
држината на физибилити студијата за оправданост на 
концесијата на добра од општ интерес или на јавното 
приватно партнерство.   

Член 17 
Започнување на постапка  

За започнување на постапка за доделување на кон-
цесија на добра од општ интерес и договор за воспоста-
вување на јавно приватно партнерство, концедентот 
или јавниот партнер донесува одлука за започнување 
на постапката за доделување на концесија на добра од 
општ интерес или договор за воспоставување на јавно 
приватно партнерство. 

Одлуката  од ставот 1 на овој член ја донесува кон-
цедентот или јавниот партнер врз основа на студијата 
од членот 16 став 2 алинеја 3 од овој закон.  

Кога концедент или јавен партнер е Република Ма-
кедонија одлуката од ставот 1 на овој член ја донесува 
Владата на Република Македонија по предлог на мини-
стерот надлежен за областа во која се доделува јавно 
приватно партнерство или концесија. 

Кога концедент или јавен партнер е општината, гра-
дот Скопје или општината во градот Скопје, одлуката 
од ставот 1 на овој член ја донесува советот на општи-
ната, советот на градот Скопје или советот на општи-
ната во градот Скопје по предлог на градоначалникот 
на општината, градоначалникот на градот Скопје или  
градоначалникот на општината во градот Скопје. 

Кога јавен партнер е еден од субјектите од членот 4 
точка 5 алинеи 3 и 4 од овој закон, одлуката од ставот 1 
на овој член ја донесува органот на управување, а на 
истата согласност дава основачот. 

 
Член 18 

Содржина на одлуката за започнување на постапка 
 
Одлуката за започнување на постапка за доделува-

ње на концесија на добра од општ интерес или договор 
за воспоставување на јавно приватно партнерство, осо-
бено содржи: 

- образложение за оправданоста за доделување на 
концесија на добра од општ интерес или договор за 
воспоставување на јавно приватно партнерство, вклу-

чително и образложение за основот за идентификување 
на видот на договорот, имајќи ја предвид дефиницијата 
за јавно приватно партнерство од овој закон, 

- назначување на нејзините цели, 
- предмет на концесијата на добра од општ интерес 

или на јавното приватно партнерство и основните ус-
лови за доделување на концесија на добра од општ ин-
терес или договор за воспоставување на јавно приватно 
партнерство, 

- во случај на договор за воспоставување на јавно 
приватно партнерство, видот на постапката од Законот 
за јавните набавки, имајќи го предвид членот 15 од 
овој закон,  

- начинот и рокот во кој ќе биде спроведена постап-
ката и  

- висината на надоместокот за издавање на тендер-
ската документација. 

 
Член 19 

Содржина на огласот за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно партнерство  
 
Доделување на договор за воспоставување на јавно 

приватно партнерство се врши по пат на оглас. 
Формата, содржината и начинот на објавување на 

огласот за доделување на договор за воспоставување 
на јавно приватно партнерство кое се остварува како 
договор за јавна набавка на работа или како договор за 
јавна набавка на услуга е согласно со Законот за јавни-
те набавки и неговите подзаконски акти. 

Формата и содржината на огласот за доделување на 
договор за воспоставување на  јавно приватно парт-
нерство кое се остварува како концесија за јавна работа 
или како концесија за јавна услуга ги пропишува Вла-
дата на Република Македонија, а се објавуваат соглас-
но со Законот за јавните набавки. 

Огласот за доделување на договор за воспоставува-
ње на јавно приватно партнерство кое се остварува ка-
ко концесија за јавна работа и концесија за јавна услу-
га, особено ги содржи  следниве податоци:  

1) име, адреса, број на факс и електронска пошта на 
јавниот партнер;  

2) а) место на извршување и 
  б) предмет на концесијата за јавна работа или кон-

цесијата за јавна услуга, природа и обем на работите 
и/или услугите, како и објаснување за оправданоста на 
доделувањето на концесијата за јавна работа и конце-
сијата за јавна услуга и назначување на целите; 

3. а) временски рок за поднесување на пријави, 
  б) адреса на која тие мора да се испратат и 
  в) јазик на кој мора да бидат напишани; 
4) вид на постапка за доделување на договор, сог-

ласно со членот 15 од овој закон; 
5) надоместок за тендерската документација; 
6) лични, технички и финансиски услови кои треба 

да ги исполнат кандидатите; 
7) критериум кој ќе биде применет при доделување 

на договорот; 
8) доколку е потребно, минимум дел од работите 

кои ќе бидат доделени на трети страни, регулирани во 
согласност со договорот од членот 48 од овој закон; 

9) доколку е потребно, минималниот износ на надо-
местокот за концесија и/или начинот на кој се пресме-
тува надоместокот; 

10) датум на објавување на огласот и 
11) име и адреса на надлежниот орган за одлучува-

ње по жалба, информации за крајни рокови за поднесу-
вање жалби и ако е потребно име, адреса, телефон, 
факс и електронска пошта на лицето од кое може да се 
добијат информации. 
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Постапката за доделување на договор за воспоста-
вување на јавно приватно партнерство кое се остварува 
како концесија за јавна работа и концесија за јавна ус-
луга, се смета за започната со денот на објавувањето на 
огласот. 

За објавувањето на огласите од овој член, Бирото за 
јавни набавки наплатува надоместок од 100 евра во де-
нарска противвредност по среден курс на Народната 
банка на Република Македонија на денот на уплатата. 

                         
Член 20 

Комисија за спроведување на постапка 
 
Постапката за доделување на концесија на добра од 

општ интерес и договор за воспоставување на  јавно 
приватно партнерство ја спроведува Комисијата за 
спроведување на постапката (во натамошниот текст: 
Комисијата), формирана од страна на Владата на Ре-
публика Македонија на предлог на министерот надле-
жен за областа за која се доделува договорот или од 
страна на градоначалникот на општината, градоначал-
никот на градот Скопје или градоначалникот на оп-
штината во градот Скопје, или од страна на органот на 
управување кај субјектите од членот 4 точка 5 алинеи 3 
и 4 од овој закон. 

Комисијата од ставот 1 на овој член се состои од 
претседател и најмалку четири члена и нивни заменици 
од областа на економијата, правото и техничките науки 
и други релевантни области, во зависност од предметот 
на договорот. Во работата на Комисијата може да учес-
твуваат надворешни стручни лица, без право на глас. 

Членови на Комисијата не можат да бидат лица 
кои: 

- се во брачна врска, роднинска врска до второ ко-
лено или се поврзани со посвојување или старателство 
со понудувачот или кандидатот, со неговиот/нејзиниот 
законски полномошник, а во случаите кога понудува-
чот или кандидатот е правен субјект со членови на не-
говите управни, надзорни или други органи, 

- во текот на последните три години биле вработени 
или биле членови на органите на управување или орга-
ните на надзор на понудувачот или кандидатот, 

- се во друг законски однос со понудувачот или 
кандидатот и 

- се осудени заради финанскиски престап, измама 
или корупција. 

Комисијата на седниците работи во полн состав и 
одлуките ги донесува со мнозинство гласови. 

    
Член  21 

Надлежност на Комисијата  
Комисијата ги врши следниве работи: 
- подготвува тендерска документација, вклучувајќи 

го и нацртот на договорот, 
- ги определува критериумите за доделување на до-

говорот, 
- организира прием на пријавите за учество и пону-

дите,           
- ја утврдува способноста на кандидатите и опреде-

лува кандидати кои имаат право да го продолжат учес-
твото во постапката, 

- ја утврдува способноста на понудувачите, 
- дава појаснувања и доставува дополнителни ин-

формации и документи, 
- ги разгледува и оценува понудите и врши рангира-

ње на понудувачите со предлог за прворангираниот да 
биде избран, 

- изготвува извештај за евалуација на понудите,  
- поднесува предлог за поништување на постапката 

и   
- ги врши сите други работи потребни за спроведу-

вање на постапката. 

ГЛАВА II 
 

ПОСТАПКА ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ НА КОНЦЕСИЈА  
НА ДОБРА ОД ОПШТ ИНТЕРЕС 

 
Член 22 

Тендерска  документација 
 
Комисијата е должна да ја подготви тендерската до-

кументација во рокот определен со одлуката за започ-
нување на постапката за доделување на концесија на 
добра од општ интерес.  

Комисијата може изготвувањето на тендерската до-
кументација да го довери на научна или стручна орга-
низација или на експерти од соодветната област.  

Изготвувачот на тендерската документација не мо-
же да учествува како понудувач во постапката во која 
му била дадена задача да спроведе истражување, експе-
рименти, студии или развој во врска со предметниот 
договор. 

Комисијата може да определи дека податоците или 
дел од податоците содржани во тендерската докумен-
тација се сметаат за доверливи согласно со Законот за 
класифицирани информации. Во таков случај учесни-
ците во постапката се должни да поднесат изјава, при-
ложена кон документацијата со која се обврзуваат дека 
нема да ги објавуваат податоците кои се сметаат за до-
верливи. 

Владата на Република Македонија на предлог на 
министерот надлежен за областа за која се доделува 
концесијата на добра од општ интерес, односно градо-
началникот на општината, градоначалникот  на градот 
Скопје или градоначалникот на општината во градот 
Скопје ја одобрува тендерската документација. 

                                                        
Член 23 

Содржина на тендерската документација 
 
Во зависност од природата на концесијата на добра 

од општ интерес, тендерската документација особено 
ги содржи следниве елементи: 

- име, адреса, телефонски број, број на факс и еле-
ктронска пошта на концедентот, 

- предмет на концесијата на добра од општ интерес, 
- цел на концесијата на добра од општ интерес, 
- место и локација на кои ќе се додели концесијата 

на добра од општ интерес, 
- инструкции во врска со изработката и поднесува-

њето на понудата, 
- период за кој се доделува концесијата на добра од 

општ интерес, 
- рок за поднесување на понудите, 
- рок на важност на понудата, 
- адреса на која се  доставуваат  понудите, 
- видови на гаранции и услови на гаранциите, 
- јазик на кој понудите треба да бидат напишани, 
- лични, професионални и финансиски услови кои 

мора да се исполнат од страна на понудувачите и доку-
ментите со кои се докажува нивното исполнување, 

- критериуми според кои  се врши  изборот на нај-
поволна понуда, 

- име и адреса на надлежниот орган за решавање по 
жалби и рокови за поднесување на жалби, 

- минималниот износ на концесискиот надоместок, 
доколку истиот е предвиден и/или начинот на кој е 
пресметан надоместокот и 

- други битни информации во врска со предметот 
на концесијата на добра од општ интерес во согласност 
со други прописи и стручни правила.  
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Член 24 
Изменување и дополнување на тендерска  

документација 
 
Концедентот може да врши изменување и дополну-

вање на тендерската документација во согласност со 
одредбите на овој закон, под услов истите да не се од 
суштинско значење и се достапни на заинтересираните 
учесници најдоцна 15 дена пред истекот на крајниот 
рок за поднесување на понуди. 

Доколку се смета за потребно од страна на конце-
дентот, рокот за поднесување на понудите може да би-
де продолжен во согласност со измените на тендерска-
та документација.                                                                                  

Член 25 
Надоместок за тендерска документација 

 
Концедентот од понудувачите може да наплати на-

доместок за издавање на тендерската документација.  
 

Член 26 
Дополнителни прашања во врска со тендерската  

документација 
 
Комисијата е должна да одговори на сите дополни-

телни прашања во врска со тендерската документација 
поставени од економските оператори кои подигнале 
тендерска документација, доколку тие прашања се под-
несени во рок од 14  дена пред  истекот  на рокот за 
поднесување на понудите. 

Комисијата е должна одговорите на поставените 
прашања да ги достави до сите економски оператори 
што ја подигнале тендерската документација, без да се 
наведе името на економскиот оператор што го поста-
вил прашањето, но не подоцна од седум дена пред 
истекот на рокот за поднесување на понудите.                                                                   

Член 27 
Гаранција за учество во постапката 

 
Учеството во постапката за доставување на понуди 

е условено со давање гаранција од понудувачот во вид 
на депонирани средства или банкарска гаранција со 
вредност која треба да изнесува најмалку 0,25% од 
проценетата вредност, утврдена во тендерската доку-
ментација. 

Концедентот е должен во рок од седум дена по 
склучување на договорот за концесија на добра од 
општ интерес со најповолниот понудувач, на другите 
понудувачи кои учествувале во постапката за концеси-
ја да им го врати депонираниот износ, односно гаран-
цијата за учество во постапката.  

Гаранцијата за учество во постапката на најповол-
ниот понудувач е валидна до склучување на договорот, 
односно до поднесување на гаранцијата за квалитетно 
извршување на договорот, ако е така утврдено со тен-
дерската документација. 

Гаранцијата од ставот 1 на овој член се наплатува 
во корист на концедентот ако избраниот понудувач ја 
одбие поканата да склучи договор за концесија на до-
бра од општ интерес и не го потпише договорот и до-
колку ја повлече понудата пред истекот на периодот на 
нејзината важност.                            

 
Член 28 

Јавен повик за доделување на концесија на добра од 
општ интерес 

 
Доделување на  концесија на добра од општ инте-

рес се врши по пат на јавен повик. 
Јавниот повик за доделување на концесија на добра 

од општ интерес особено ги содржи следниве подато-
ци: 

1) предмет на концесијата на добра од општ интерес: 
- природа и елементи на концесијата на добра од 

општ интерес и 
- место и локација на која ќе се додели концесијата 

на добра од општ интерес; 
2) период за кој  се доделува концесијата на добра 

од општ интерес; 
3) рок за поднесување на понудите; 
4) адреса на која се  доставуваат понудите; 
5) јазик на кој понудите треба да бидат напишани; 
6) критериуми според кои  се врши  изборот на нај-

поволна понуда и 
7) име и адреса на надлежниот орган за решавање 

по жалби и рокови за поднесување на жалби.  
Јавниот повик за доделување на концесија на добра 

од општ интерес може да содржи и други податоци 
утврдени со посебен закон. 

Јавниот повик за доделување на концесија на добра 
од општ интерес се објавува во “Службен весник на Ре-
публика Македонија“, а може да се објави и во дома-
шен и странски дневен весник и на веб страницата на 
концедентот.  

Член 29 
Начин на доставување на понуди 

 
Понудата се доставува на начин и во форма утврде-

ни со тендерската документација. 
Право да доставуваат понуди имаат економските 

оператори кои ја подигнале тендерската документација. 
Понудувачот може да поднесе само една понуда.

               
Член 30 

Рок за поднесување на понуди 
 
Рокот за поднесување на понуди изнесува најмалку 

30 дена од денот на објавувањето  на јавниот повик за 
доделување на концесијата на добра од општ интерес 
во “Службен весник на Република Македонија“. 

      
Член 31 

Критериуми за избор на најповолна понуда 
 
Критериум за избор на најповолна понуда може да 

биде: 
1) економски најповолна понуда која содржи еле-

менти поврзани со предметот на концесијата на добра 
од општ интерес како што се:  

- квалитет,  
- технички карактеристики,  
- естетски, функционални и еколошки карактери-

стики  и 
- други елементи определени во посебниот закон со 

кој се регулира предметот на концесијата  или 
2) највисок понуден концесиски надоместок. 
Елементите на критериумот економски најповолна 

понуда, како и максималниот број бодови за секој еле-
мент одделно мора јасно да се дефинирани во јавниот 
повик, конкретно да се поврзани со предметот на кон-
цесијата на добра од општ интерес и, откако ќе бидат 
утврдени, не можат да се менуваат за целото времетра-
ење на постапката за доделување на договорот за кон-
цесија на добра од општ интерес. 

Кога најповолна понуда се бира врз основа на кри-
териумот економски најповолна понуда, концедентот е 
должен во тендерската документација да даде објасну-
вање како ќе ги вреднува и применува елементите на 
овој критериум. 

Секој елемент од критериумот економски најповол-
на понуда носи максимален број бодови кои се утврду-
ваат во јавниот повик, а во исклучителни случаи каде 
тоа не е можно, елементите се наведуваат според ре-
доследот на нивната важност.  
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                              Член 32 
Јавно отворање на понудите 

 
По истекот на рокот за доставување на понуди, Ко-

мисијата јавно ги отвора понудите во присуство на ов-
ластени претставници на понудувачите, на место и во 
време определено со јавниот повик за доделување на 
концесија на добра од општ интерес. 

За јавното отворање на понудите Комисијата соста-
вува записник.                                                                     

                                                                              
Член 33 

Евалуација на понудите 
 
Комисијата врши евалуација на понудите само на 

оние понудувачи кои ги исполнуваат личните, профе-
сионалните и финансиските услови определени со тен-
дерската документација. 

Комисијата утврдува листа на понудувачи врз осно-
ва на  критериумите определени во јавниот повик за 
доделување на концесија на добра од општ интерес, од-
носно во тендерската документација и дава предлог за 
избор на најповолен понудувач или предлог за пони-
штување на постапката за доделување на концесија на 
добра од општ интерес.  

Член 34 
Извештај за евалуација 

 
Комисијата за секоја постапка за доделување на 

концесија на добра од општ интерес изготвува писмен 
извештај за евалуација со предлог за избор на најпо-
волна понуда  кој се потпишува од страна на претседа-
телот и членовите на Комисијата и се доставува до 
концедентот.                                                   

                                                                                                      
Член 35 

Одлука за избор на најповолна понуда 
 
Врз основа на предлогот на Комисијата и извешта-

јот за евалуација, концедентот донесува одлука за из-
бор на најповолна понуда.  

Одлуката за избор на најповолна понуда заедно со 
копија од записникот со прегледот и оцена на понудата 
и извештајот за евалуација се доставува на секој пону-
дувач без одлагање,  на начин со кој доставата може да 
се докаже. 

Концедентот не смее да го потпише договорот за 
концесија на добра од општ интерес пред истекот на 
рокот за поднесување на жалба. 

Рокот за поднесување на жалба е утврден во одлу-
ката за избор на најповолна понуда во согласност со 
податоците од јавниот повик за доделување на конце-
сија на добра од општ интерес.  

Договорот за концесија на добра од општ интерес 
може да се потпише кога одлуката за избор на најпо-
волна понуда станала конечна. 

Одлуката за избор на најповолна понуда се објавува 
во “Службен весник на Република Македонија“.                                                                                                                                     

Член 36 
Рок за донесување на одлука за избор на најповолна 

понуда  
Рокот за донесување на одлука за избор на најпо-

волна понуда почнува да тече со денот на истекот на 
рокот за доставување на понуди. Ако во тендерската 
документација поинаку не е определено, рокот за доне-
сување на одлука за избор на најповолна понуда изне-
сува 30 дена. 

Ако концедентот не донесе одлука за избор на нај-
поволна понуда и нема да ја достави на понудувачот во 
пропишаниот рок, понудувачот има право на жалба по-
ради непочитување на законските рокови.        

Член 37 
Содржина на одлуката за избор на најповолна 

понуда  
Одлуката за избор на најповолна понуда содржи: 
- назив на концедентот со број и датум на одлуката 

за започнување на постапката за доделување на дого-
вор за концесија на добра од општ интерес, 

- образложение на причините за избор на најпово-
лен понудувач, 

- назив на понудувачот со бројот и датумот на под-
несување на понудата, 

- предмет на концесијата на добра од општ интерес, 
- местото на вршење на предметот на  концесијата 

на добра од општ интерес, 
- времетраење на договорот за концесија на добра 

од општ интерес, 
- посебни услови утврдени во тендерската докумен-

тација кои понудувачот треба да ги исполнува во текот 
на времетраењето на концесијата на добра од општ ин-
терес, 

- висината на концесискиот надоместок кој го плаќа 
концесионерот за доделената концесија на добра од 
општ интерес или основот за утврдување на износот на 
надоместокот за концесијата кој треба да го плаќа кон-
цесионерот, доколку истиот е предвиден, 

- рокот во кој најповолниот понудувач е должен да 
го потпише договорот за концесија на добра од општ 
интерес со концедентот, 

- надлежен орган за склучување на договорот за 
концесија на добра од општ интерес, 

- надлежен орган за спроведување и вршење надзор 
над доделената концесија на добра од општ интерес и 

- правна поука. 
Одлуката за избор на најповолна понуда може да 

содржи и други податоци во согласност со тендерската 
документација и поднесената понуда.                                                        

                                                                             
Член 38 

Одлука за поништување на постапката за доделува-
ње на концесија на добра од општ интерес 

 
Концедентот ќе ја поништи постапката за доделува-

ње на концесија на добра од општ интерес, ако: 
- се дознаат такви околности, кои доколку би биле 

познати пред започнување на постапката за доделува-
ње на концесија на добра од општ интерес не би се об-
јавил јавниот повик за доделување на концесијата, или 
јавниот повик суштински би се разликувал или 

- нема ниту една пристигната понуда до истекот на 
рокот за доставување на понуди   или 

- нема доставено ниту една прифатлива понуда. 
Концедентот може да ја поништи постапката за до-

делување на концесија на добра од општ интерес ако 
до истекот на рокот за доставување на понуди пристиг-
не само една понуда, односно ако во текот на евалуаци-
јата на понудите остане само една прифатлива понуда. 

Концедентот е должен без одлагање да му ја достави 
на секој понудувач одлуката за поништување на постап-
ката за доделување на концесијата на добра од општ 
интерес со копија од записникот и извештајот за евалуа-
ција, на начин со кој може да се докаже доставата. 

Од денот на доставата на одлуката за поништување 
на постапката за доделување на концесија на добра од 
општ интерес на секој понудувач, почнува да тече ро-
кот од 15 дена за поднесување на жалба. 

Нова постапка за доделување на концесија на добра 
од општ интерес може да се поведе откако одлуката за 
поништување на постапката за доделување на концеси-
јата ќе стане конечна. 

Одлуката за поништување на постапката за доделу-
вање на концесија на добра од општ интерес се објаву-
ва во “Службен весник на Република Македонија“. 
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ГЛАВА III 
 

ДОГОВОР ЗА КОНЦЕСИЈА НА ДОБРА ОД ОПШТ 
ИНТЕРЕС И ДОГОВОР ЗА ВОСПОСТАВУВАЊЕ  

НА  ЈАВНО ПРИВАТНО ПАРТНЕРСТВО 
                                                                                             

Член 39 
Период на договорот 

 
Договорите предвидени со овој закон се склучуваат 

за период до 35 години сметано од денот на склучува-
њето на договорот, односно од денот на влегувањето 
во сила на договорот, ако овој датум се разликува од 
претходниот, доколку со посебен закон  поинаку не е 
предвидено.  

При определување на рокот од ставот 1 на овој 
член се земаат предвид финансиско-економските пока-
затели и техничко и/или технолошките специфичности 
на предметот на договорот, врз основа на физибилити 
студијата за оправданоста на доделување на концесија-
та на добра од општ интерес или договорот за воспо-
ставување на јавното приватно партнерство.   

                                                                                   
Член 40 

Склучување на договор 
 
Договорот за концесија на добра од општ интерес 

или договорот за воспоставување на јавно приватно 
партнерство го потпишува концедентот, односно јав-
ниот партнер и избраниот најповолен понудувач.  

Договорите предвидени со овој закон се изготвува-
ат во согласност со тендерската документација, огласот 
или јавниот повик и одлуката за избор на најповолна 
понуда.  

Владата на Република Македонија може да овласти 
министер од соодветната област да го склучи догово-
рот за концесија на добра од општ интерес и договорот 
за воспоставување на јавно приватно партнерство, во 
име на Владата на Република Македонија. 

Советот на општината, Советот на градот Скопје и 
советот на општината во градот Скопје може да го ов-
ласти градоначалникот да го склучи договорот за кон-
цесија на добра од општ интерес и договорот за воспо-
ставување на јавно приватно партнерство. 

Ако избраниот најповолен понудувач се откаже од 
склучување на договорот концедентот, односно јавни-
от партнер може да го склучи договорот со второранги-
раниот понудувач.  

Владата на Република Македонија ја пропишува со-
држината на договорите предвидени со овој закон.                                                                                                                              

                                                                         
Член 41 

Измени на договорот 
 
Договорите предвидени со овој закон може да се 

изменат со склучување на анекс на договор, доколку 
оваа можност е изричито предвидена во тендерската 
документација.  

Анекс договорот го склучува органот кој го прет-
ставува концедентот или јавниот партнер. 

Анекс договорот може да биде склучен по иниција-
тива на концедентот или јавниот партнер особено во 
следниве случаи: 

- настанување на опасност по националната безбед-
ност и одбрана на земјата, загрозување на животната 
средина, природата и човековото здравје и објектите за 
јавен ред, 

- пропаѓање на објектот на концесијата или обје-
ктот на јавно приватно партнерство, или при објектив-
на невозможност за негово користење, во случај на на-
станување на виша сила,  

- при промена на соодветните прописи, 

- други случаи кои водат кон промена на фактички-
от или правниот основ за користење на објектот или за 
обезбедување на услугата, или на извршување на кон-
цесиската дејност и 

- други случаи определени со посебни закони. 
Во случај на промена на суштинските услови од до-

говорот, кои не биле предвидени во тендерската доку-
ментација, ќе се пристапи кон спроведување на нова 
постапка за доделување на договор.  

Без нарушување на одредбата од членот 47 од овој 
закон, терминот “суштински услови“ се однесува на та-
квите услови кои, доколку би биле предвидени во пр-
вичниот оглас  или во тендерската документација, ќе 
им овозможеле на понудувачите да поднесат суштин-
ски поинаква понуда, како и кога измените би го над-
минале обемот на договорот во таа мера што со овие 
измени би се опфатиле и услугите кои првично не биле 
опфатени.  

                                                                    
Член 42 
Пренос 

 
Договорот за концесија на добра од општ интерес 

или договорот за воспоставување на јавно приватно 
партнерство може да се пренесе со писмена согласност 
од концедентот, односно јавниот партнер, под услови 
утврдени во договорот и без нарушување на времетрае-
њето на договорот, доколку со посебен закон поинаку 
не е предвидено. 

Во договорот за концесија на добра од општ инте-
рес или договорот за воспоставување на јавно приват-
но партнерство може да се предвиди пренос на правата 
и обврските од договорот, од концесионерот или при-
ватниот партнер во корист на заемодавачите, како 
средство за обезбедување на нивните побарувања од 
концесионерот или приватниот партнер, под услов со 
тоа да не се загрозува континуираното работење и/или 
давањето услуга, квалитетното вршење на дејноста, ка-
ко и цената. 

Во случај на пренос на договорот за концесија на 
добра од општ интерес или договорот за воспоставува-
ње на јавно приватно партнерство, концедентот или 
јавниот партнер склучува договор за пренос со субје-
ктот на кој се врши преносот на договорот за концесија 
на добра од општ интерес или договорот за воспоставу-
вање на јавно приватно партнерство под услови и на 
начин утврдени во постоечкиот договор за концесија 
на добра од општ интерес или договорот за воспоставу-
вање на јавно приватно партнерство. 

Преносот на акции или удели од концесионерот 
или приватниот партнер во ДПН заради извршување на 
концесијата или јавно приватно партнерство, не може 
да се изврши без писмена согласност од концедентот, 
односно јавниот партнер. 

 
Член 43 

Случаи на престанок на концесија и јавно приватно 
партнерство 

 
Концесијата или јавно приватно партнерство пре-

станува да важи со: 
- истекот на рокот на важењето на договорот за 

концесија на добра од општ интерес или договорот за 
воспоставување на јавно приватно партнерство, 

- едностран раскин на договорот за концесија на до-
бра од општ интерес или договорот за воспоставување 
на јавно приватно партнерство од страна на концеден-
тот или јавниот партнер, 

- едностран раскин на договорот за концесија на до-
бра од општ интерес или договорот за воспоставување 
на јавно приватно партнерство од страна на концесио-
нерот или приватниот партнер, 



13 јануари 2012  Бр. 6 - Стр. 65 
 
 

- спогодбено раскинување на договорот, 
- стечај или ликвидација на концесионерот или при-

ватниот партнер, ако со договорот за концесија на до-
бра од општ интерес  или договорот за воспоставување 
на јавно приватно партнерство поинаку не е предвиде-
но  и 

- други случаи предвидени со закон и договорот за 
концесија на добра од општ интерес или договорот за  
воспоставување на јавно приватно партнерство. 

 
Член 44 

Едностран раскин на договорот за концесија на добра 
од општ интерес или договорот за воспоставување 
на јавно приватно партнерство од страна на конце-

дентот или јавниот партнер 
 
Во случај на битна повреда на обврските од конце-

сионерот или приватниот партнер предвидени во дого-
ворот концедентот, односно јавниот партнер може ед-
нострано да го раскине договорот согласно со одредби-
те на овој член. 

Едностраниот раскин на договорот од ставот 1  на 
овој член може да настане  кога: 

- дејноста пренесена со договорот се врши на несо-
одветен или неквалитетен начин, имајќи ги предвид 
правилата, параметрите и други услови со кои е утвр-
дено соодветно вршење на дејноста утврдена со дого-
ворот, 

- концесионерот или приватниот партнер на друг 
начин извршил битна повреда на одредбите од догово-
рот или на законите и прописите што се применуваат 
врз договорот, 

- концесионерот или приватниот партнер го преки-
нал или предизвикал прекинот на вршењето на дејно-
ста, 

- концесионерот или приватниот партнер ги загубил 
економските, техничките или оперативните способно-
сти потребни за вршење на дејноста согласно со посе-
бен закон и договорот и 

- концесионерот или приватниот партнер не поста-
пил по изречените мерки во постапката на надзор спро-
ведена согласно со посебен закон. 

Едностраниот раскин се врши со одлука на конце-
дентот или јавниот партнер во која се наведуваат при-
чините заради кои се раскинува договорот и правата на 
концесионерот или приватниот партнер по донесената 
одлука. 

Концедентот или јавниот партнер е должен, во рок 
од 15 дена пред донесувањето на одлуката за раскин на 
договорот, писмено да го извести концесионерот или 
приватниот партнер за повредите од ставот 2 на овој 
член и да го повика да ги исправи пропустите во одне-
сувањето за да се обезбеди почитување на договорот во 
рокот утврден со известувањето. Рокот мора да биде 
доволен за да му овозможи на концесионерот или при-
ватниот партнер да постапи по известувањето. 

                                                                                
Член 45 

Едностран раскин на договорот за концесија на добра 
од општ интерес или договорот за воспоставување 
на  јавно приватно партнерство од страна на конце-

сионерот или приватниот партнер 
 
Во случај на битна повреда на обврските од конце-

дентот или јавниот партнер предвидени во договорот, 
концесионерот или приватниот партнер може едно-
страно да го раскине договорот согласно со одредбите 
на овој член. 

Едностраниот раскин на договорот од ставот 1  на 
овој член настанува кога: 

- концедентот или јавниот партнер не ги извршува 
обврските кои произлегуваат од договорот и 

- концедентот или јавниот партнер на друг начин 
извршил битна повреда на одредбите од договорот или 
на законите и прописите што се применуваат врз дого-
ворот. 

Концесионерот или приватниот партнер е должен, 
во рок предвиден во договорот, пред едностраниот рас-
кин на договорот, писмено да го извести концедентот 
или јавниот партнер за повредите од ставот 2 на овој 
член и да го повика да ги исправи пропустите за да 
обезбеди почитување на договорот во рокот утврден со 
известувањето. 

По истекот на рокот од ставот 3 на овој член, до-
колку концедентот или јавниот партнер не ги отстра-
нил утврдените повреди, договорот ќе се смета за рас-
кинат. 

 
Член 46 

Спогодбено раскинување на договорот за концесија 
на добра од општ интерес или договорот за воспо-

ставување на јавно приватно партнерство 
 
Концедентот или јавниот партнер и концесионерот 

или приватниот партнер можат спогодбено да го раски-
нат договорот заради повреда на договорните обврски 
од страна на концедентот или јавниот партнер, односно 
концесионерот или приватниот партнер согласно со ва-
жечките прописи и според одредбите на договорот. 

                                                                             
Член 47 

Правила за доделување на дополнителни работи и 
услуги на концесионери за јавна работа и концесио-

нери за јавна услуга 
 
Во случај кога јавното приватно партнерство се 

спроведува како концесија за јавна работа или конце-
сија за јавна услуга, јавниот партнер може, без спрове-
дување на  нова постапка, да додели дополнителни ра-
боти  или услуги коишто не биле вклучени во основни-
от договор но кои, поради непредвидени околности, 
станале неопходни за реализација на предметната рабо-
та или услуга, која јавниот партнер ја доделил на при-
ватен партнер, под услов договорот да се додели на 
приватниот партнер што ја извршува таквата работа: 

- кога таквите дополнителни работи или услуги не 
може технички или економски да се одделат од основ-
ниот договор без големи  нарушувања за јавниот парт-
нер или 

- кога таквите работи или услуги, иако можат да се 
одделат од реализацијата на основниот договор, исклу-
чиво се неопходни за неговото завршување. 

Вредноста на договорите доделени за дополнител-
ни работи или услуги не може да надмине 50% од 
вредноста на основниот договор за концесија за јавна 
работа или концесија за јавна услуга.  

 
Член 48 

Подизведување 
 
Јавниот партнер  може да бара: 
- приватниот партнер да додели на трети страни до-

говори што претставуваат најмалку 30% од вкупната 
вредност на договорот за воспоставување на јавно при-
ватно партнерство, спроведен како концесија за јавна 
работа или концесија за јавна услуга, во исто време да-
вајќи им можност на понудувачите да го зголемат овој 
минимален процент кој  ќе се утврди во договорот или 

- од понудувачите во нивните понуди да го наведат 
процентот од вкупната вредност на договорот за воспо-
ставување на јавно приватно партнерство кои тие пла-
нираат да ги доделат на трети страни. 
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Член 49 
Планирање на средства 

 
Вкупниот износ на средства до кои јавниот партнер 

може да преземе финансиски обврски во дадената го-
дина поврзани со договорите за воспоставување на јав-
но приватно партнерство, треба да биде утврден со бу-
џетот на јавниот партнер.        

Јавниот партнер  при донесување на буџетот мора 
да ги земе предвид: 

- трошоците потребни за покривање на обврските 
кои произлегуваат од договорите за воспоставување на 
јавно приватно партнерство, 

- ефектите на наградување, времена суспензија 
(прекин) или ограничување  на потфатот, кои може да 
произлезат од договорите за воспоставување на јавно 
приватно партнество и 

- трошоците  за компензација (надоместување) за 
приватниот партнер, кои можат да произлезат од  дого-
ворот за  воспоставување на јавно приватно партнерс-
тво.                                                                                   

Член 50 
Барање за одобрување на средства 

 
Доколку врз основа на физибилити студијата за 

оправданоста на доделување на договор за воспоставу-
вање на јавно приватно партнерство се утврди дека за 
реализација на договорот за воспоставување на  јавно-
то приватно партнерство се потребни финансиски 
средства од Буџетот на Република Македонија, потреб-
но е за истото пред донесување на одлуката за започну-
вање на постапката, да се добие согласност од Мини-
стерството за финансии. 

                                                                             
Член 51 

Примена на Законот за облигационите односи 
 
За сите прашања кои се однесуваат на договорите 

утврдени со овој закон, што не се уредени со овој закон 
се применуваат одредбите од Законот за облигациони-
те односи. 

                                                                       
Член 52 

Правила што се применуваат на договорите за  
 работа доделени на трети страни од страна на 
приватни партнери кои спроведуваат  јавно 
приватно партнерство кое се остварува како 

концесија за јавна работа 
 
Овие правила се применуваат на приватните парт-

нери кои спроведуваат јавно приватно партнерство кое 
се остварува како концесија за јавна работа, кои не се 
договорни органи согласно со Законот за јавните наба-
вки.   

Кога приватниот партнер кој спроведува јавно при-
ватно партнерство кое се остварува како концесија за 
јавна работа доделува договор за работа со проценета 
вредност над 3.000.000 евра во денарска противвред-
ност без данок на додадена вредност (ДДВ) ќе ги при-
менува следниве правила: 

1) приватниот партнер кој спроведува јавно приват-
но партнерство кое се остварува како концесија за јав-
на работа, во “Службен весник на Република Македо-
нија“ задолжително објавува оглас за намерата да доде-
ли договор за работи на трети страни на образец кој го 
пропишува Владата на Република Македонија; 

2) рокот за поднесување на пријавите за учество го 
утврдува приватниот партнер кој не смее да е пократок 
од 37 дена од денот на објавувањето на огласот; 

3) рокот за поднесување на понудите го утврдува 
приватниот партнер кој спроведува јавно приватно 
партнерство кое се остварува како концесија за јавна 

работа, кој не смее да е пократок од 40 дена од денот 
на објавувањето на огласот, односно од доставувањето 
на поканите за поднесување на понуди; 

4) по исклучок на точките 2 и 3 на овој став, во слу-
чај кога за доставување на барањето за учество и пону-
дите  се користат електронски средства, соодветно се 
применува Законот за јавните набави на скратувањето 
на роковите наведени во точките 2 и 3 на овој став и 

5) роковите за доставување на пријави за учество и 
понуди се продолжуваат на начин што сите заинтере-
сирани правни и физички лица можат да ги добијат си-
те информации кои им се потребни, во следниве слу-
чаи, ако: 

- тендерската документација и сите дополнителни 
информации не се обезбедат во предвидените рокови 
или 

- не се обезбеди посета и увид на местото на из-
градба и местото каде што се сместени  документите 
кои се неопходни за изготвување на понудите. 

Вредноста на договорите од ставот 1 на овој член се 
пресметува според прописите кои ги регулираат јавни-
те набавки. 

Групи на друштва формирани со цел да  им се доде-
ли договорот за воспоставување на јавно приватно 
партнерство кој се остварува како концесија за јавна 
работа од ставот 1 на овој член, како и друштва поврза-
ни со нив, нема да се сметаат за трети страни, во смис-
ла на овој член. 

Поврзано друштво претставува друштво: 
- врз кое приватниот партнер кој спроведува јавно 

приватно партнерство кое се остварува како концесија 
за јавна работа има директно или индиректно доми-
нантно влијание, 

- кое може да врши доминантно влијание врз при-
ватниот партнер кој спроведува јавно приватно парт-
нерство кое се остварува како концесија за јавна работа  
или 

- кое заедно со приватниот партнер кој спроведува 
јавно приватно партнерство кое се остварува како кон-
цесија за јавна работа е предмет на доминантно влија-
ние на друго друштво. 

Доминантно влијание постои кога едниот субјект 
директно или индиректно: 

- е сопственик на поголемиот дел од капиталот во 
другиот субјект, 

- го контролира мнозинството гласови врз основа 
на акциите и уделите издадени од страна на другиот 
субјект или 

- може да назначи повеќе од половина членови во 
органите на управување или во органот на надзор. 

Целосна листа на вакви друштва ќе биде вклучена 
во понудата поднесена во постапката за доделување на 
договор за воспоставување на јавно приватно парт-
нерство кој се остварува како концесија за јавна рабо-
та. Оваа листа се ажурира  доколку има последовател-
ни промени во врските меѓу друштвата. 

 
ГЛАВА IV 

 
НАДЗОР 

 
Член 53 
Надзор 

 
Концедентот и јавниот партнер вршат постојан и 

редовен надзор на спроведувањето на концесијата на 
добра од општ интерес или договорот за воспоставува-
ње на јавното приватно партнерство и реализацијата на 
доделениот договор, како и на  почитувањето на обвр-
ските од страна на концесионерот или приватниот 
партнер согласно со закон и предметниот договор.                                    
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ГЛАВА V 
 

ПРАВНА ЗАШТИТА 
 

Член 54 
Правна заштита 

 
На сите постапки за доделување на договори сог-

ласно со овој закон правната заштита  се обезбедува 
согласно со Законот за јавните набавки.                                                                                                                                          

ГЛАВА VI 
 
ИЗВЕШТАЈ И РЕГИСТАР НА ДОДЕЛЕНИ  

ДОГОВОРИ 
                                                                                                                                                                                                                         

Член 55 
Извештај  за незавршена постапка 

 
За секоја започната, но незавршена постапка за до-

делување на договор за воспоставување на јавно при-
ватно партнерство, органот надлежен за спроведување 
на предметниот договор изготвува писмен извештај кој 
го доставува до Министерството за економија. 

Владата на Република Македонија ги пропишува 
формата и содржината на извештајот од ставот 1 на 
овој член.  

                                                                        
Член 56 

Регистар на доделените договори 
 
За договорите за воспоставување на јавно приватно 

партнерство, доделени согласно со овој закон се води 
регистар. 

Регистарот од ставот 1 на овој член го води Мини-
стерството за економија. 

Податоците за секој доделен договор од ставот 1 на 
овој член, во рок од 30 дена од денот на склучувањето 
на договорот се доставуваат на посебен образец до Ми-
нистерството за економија.  

Регистарот се објавува на веб страницата на Мини-
стерството за економија.  

Владата на Република Македонија ги пропишува 
формата, содржината и начинот на водење на региста-
рот од ставот 1 на овој член и формата и содржината на 
образецот од ставот 3 на овој член.  

Член 57 
Известување за измени на договорот 

 
Јавниот партнер е должни во рок од 30 дена од де-

нот на настанатите измени на договорот за воспоставу-
вање на јавно приватно партнерство,  доделен согласно 
со овој закон, да ги пријави сите измени во врска со 
предметниот договор до Министерството за економија, 
на образецот од членот 56 од овој закон. 

                                                                                  
ГЛАВА  VII 

 
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

                                                                                                                                  
Член 58 

Примена на одредбите  
На постапките за доделување на концесија на добра 

од општ интерес и за доделување на договор за воспо-
ставување на јавно приватно партнерство и на постап-
ките за правна заштита започнати пред започнувањето 
на примената на овој закон, како и на договорите склу-
чени  пред започнувањето на примената на овој закон, 
ќе се применуваат одредбите од Законот за концесии и 
други видови на јавно приватно партнерство (“Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 7/2008, 
139/2008, 64/2009 и 52/10).    

Член 59 
Прописи за извршување на Законот 

 
Подзаконските прописи пропишани со овој закон 

ќе се донесат во рок од три месеци од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

                                                           
Член 60 

Обврска за усогласување 
 
Посебните закони од областа на концесиите ќе се 

усогласат со одредбите од овој закон во рок од  шест 
месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон.
                                                                                                  

Член 61 
Продолжување со работа на Советот за јавно  

приватно партнерство 
 
Советот за јавно приватно партнерство формиран 

согласно со Законот за концесии и други видови на јав-
но приватно партнерство (“Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 7/2008, 139/2008, 64/2009 и 
52/10), ќе продолжи да работи согласно со одредбите 
од овој закон до формирање на  Советот согласно со 
овој закон. 

Членовите на Советот ќе се именуваат во рок од 30 
дена од денот на започнувањето на   примената на овој 
закон.                                               

                                                                                
Член 62 

Обврска за доставување на податоци 
 
За сите договори за воспоставување на јавно при-

ватно партнерство, склучени согласно со Законот за 
концесии и други видови на јавно приватно партнерс-
тво (“Службен весник на Република Македонија“ број 
7/2008, 139/2008, 64/2009 и 52/10),  субјектите од чле-
нот 4 точка 5 од овој закон се должни да достават пода-
тоци за истите до Министерството за економија, во рок 
од шест месеци од денот на влегувањето во сила на 
овој закон.  

                                                                        
Член 63 

Престанок на примена 
 
Со денот на започнување на примена на овој закон 

престанува да важи Законот за концесии и други видо-
ви на јавно приватно партнерство (“Службен весник на 
Република Македонија“ број 7/2008, 139/2008,64/2009 
и 52/10). 

                                                                                   
Член 64 

Влегување во сила 
 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува од 15 март 2012 
година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR KONCESIONE DHE PARTNERITET PUBLIK 

PRIVAT 
 

KREU I 
DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 
Lenda  

Me këtë ligj rregullohet ndarja e koncesioneve të të 
mirave me interes të përgjithshme dhe marrëveshjeve për 
vendosjen e partneritetit publik privat, mbrojtja juridike për 
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secilin person me të cilin ka ose ka pasur interes për marr-
jen e marrëveshjes së tillë dhe që ka rrezikuar ose rrezikon 
të jetë i dëmtuar në procedurën për ndarjen e kësaj marre-
veshje, si dhe çështje tjera në lidhje me koncesionin e të 
mirave me interes të përgjithshëm dhe marrëveshjeve për 
vendosjen e partneritetit publik privat.  

 
Neni 2 
Qellimi  

Qellimi i këtij ligji është të mundësohet angazhim për 
financim të koncesionit të të mirave me interes të pergjiths-
hem dhe marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat në bazë të parimeve të barazisë, transparences, 
mosdiskriminimit, proporcionalitetit, pranimit të ndersjelle, 
mbrojtjes së mjedisit jetësor dhe efikasitetit në procedure 
për lidhjen e marrëveshjes për koncesion të të mirave me 
interes të përgjithshëm dhe marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat, si dhe kryerjen e puneve 
kualitative dhe efikase të shërbimeve nga marrëveshja e 
lidhur për koncesion dhe marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat. 

 
Neni 3 

Zbatimi i dispozitave nga krerët I, II, III,IV, V dhe VI 
 
Dispozitat e kreut I, II, III, IV dhe  V të këtij ligji kane 

të bëjë dhe zbatohen në ndarjen e marrëveshjeve për ven-
dosjen e partneritetit publik privat dhe koncesioneve të të 
mirave me interes të përgjithshëm, ndërsa dispozitat e Kre-
ut II të këtij ligji kanë të bëjnë dhe zbatohen vetëm në 
ndarjen e koncesioneve të të mirave me interes të pergjiths-
hem, e dispozitat e Kreut VI të këtij ligji kanë të bëjë dhe 
zbatohen vetëm në ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat.    

 
Neni 4 

Definicione 
 
Kuptimi i shprehjeve të definuara në ligjin për furnizi-

me publike në mënyrë adekuate do të zbatohet edhe në këtë 
ligj, nëse me këtë ligj nuk është përcaktuar ndryshe. 

Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj e kane 
kuptimin si vijojnë: 

1. "Koncesion për punë publike" është marreveshje e 
llojit të njëjtë si marrëveshja për furnizime publike të 
punëve, përveç se kompensimi për ato punë përmbahet në 
të drejtën e shfrytëzimit të atyre punëve ose nga ajo e drejte 
së bashku me pagesën;  

2. "Koncesion për shërbim publik" është marreveshje e 
llojit të njëjtë si marrëveshja për furnizime publike të 
shërbimeve, përveç se kompensimi për ato shërbime  perm-
bahet në të drejtën e shfrytëzimit të atyre shërbimeve  ose 
nga ajo e drejtë së bashku me pagesën; 

3. "Koncesion i të mirave me interes të pergjithshem" 
është marrëveshja e ndryshme nga koncesioni për pune 
publike dhe koncesioni për shërbime publike e cila për len-
de e ka ndarjen e të drejtës të shfrytëzimit të të mirave me 
interes të përgjithshëm;  

4. "Partneritet publik privat" e ka kuptimin siç eshte më 
tej e përshkruar në këtë ligj; 

5. "Partner publik" është personi juridik i cili ndan 
marrëveshje për vendosjen e partneritetit publik privat, si 
vijon: 

- Republika e Maqedonisë, 
- komuna, qyteti i Shkupit dhe komunat në qytetin e 

Shkupit, 
- ndermarrje publike, institucione publike, shoqëri tre-

gtare të themeluara nga Republika e Maqedonisë, komuna, 
qyteti i Shkupit dhe komunat në qytetin e Shkupit dhe sho-
qeri në bazë të cilave shteti ose organi i komunës, qyteti i 
Shkupit dhe komunat në qytetin e Shkupit kanë ndikim di-
rekt ose indirekt përmes pronësisë mbi to, respektivisht po-

sedojne pjesë më të madhe nga kapitali i shoqërisë, kanë 
shumice votash  të aksionarëve/bashkëpronarëve dhe eme-
rojne më shumë se gjysmën e anëtarëve të këshillit drejtues 
ose mbikëqyrës, respektivisht organeve drejtuese të shoqe-
rise dhe 

- persona  tjerë juridikë të cilët në pajtim me ligjin 
kryejnë autorizime publike në pjesën e kryerjes së autorizi-
meve publike; 

6. " Koncedent" është subjekti i cili ndan koncesion të 
të mirave me interes të përgjithshëm, si vijon: 

- Republika e Maqedonisë dhe 
- komuna, qyteti i Shkupit dhe komunat në qytetin e 

Shkupit; 
7. "Partner privat" është personi juridik vendas ose i 

huaj ose personi fizik ose konzorciumi me të cilin partneri 
publik lidh marrëveshje për vendosjen e partneritetit publik 
privat, ose që për atë qëllim themelon Shoqëri për dedikim 
të veçantë; 

8. "Koncesionar" është personi juridik ose fizik vendas 
ose i huaj ose konzorciumi me të cilin lidhet marreveshja 
për koncesion për të mira me interes të përgjithshëm ose që 
për atë qëllim themelon Shoqëri për dedikim të vecante; 

9. "Operator ekonomik" është secili person juridik ose 
fizik vendas ose i huaj ose grup personash të tillë që në treg 
ofron mallra, shërbime ose punë; 

10. "Ofertues" është çdo operator ekonomik i cili ka 
paraqitur ofertë; 

11. "Nenshkrues i autorizuar" është personi i autorizuar 
nga partneri publik ose koncedenti që të lidhë marreveshje 
për vendosje të partneritet privat publik ose marreveshje 
për koncesion të të mirave me interes të pergjithshem; 

12. "Kompetence" janë autorizime dhe detyra dhe ud-
hezime në kryerjen e funksioneve dhe  realizimin  e detyra-
ve të koncedentit respektivisht partnerit publik; 

13. "Ligj i veçantë" është ligji me të cilin rregullohet 
çështja lidhur me koncesionet që ndahen në sferën që e 
rregullon ai ligj;  

14. "Shoqeri për dedikim të veçantë" është shoqeri 
tregtare që mund ta themelojë partneri privat ose koncesio-
nari me qëllim të lidhjes së marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat ose koncesionit të të mirave me 
interes të përgjithshëm dhe/ose për realizimin e partneritetit 
privat publik ose koncesionit të të mirave me interes të 
pergjithshem ( në tekstin e më poshtëm: "SHDV"); 

15. "Konzorcium" është grupi i operatorëve ekonomike 
të cilët së bashku paraqesin oferta ose kërkesë për pjesema-
rrje, pa paraqitur me këtë rast formë të veçantë juridike; 

16. "Oferte e pranueshme" është oferta e cila eshte 
paraqitur në afatin e caktuar dhe për të cilën është konsta-
tuar se në tërësi i plotëson të gjitha kërkesat e dokumenta-
cionit të tenderit dhe specifikimet teknike dhe përgjigjet në 
të gjitha kriteret, kushtet dhe kërkesat eventuale për aftesi-
ne e ofertuesve;  

17. "Ndertim" është realizimi i aktiviteteve ndertimore 
ose ndërtimi i objektit, dizajni dhe kryerja e aktiviteteve 
për ndërtim ose dizajni  dhe ndërtimi i objektit ose realizi-
mi me çfarëdo mjetesh ndërtimore të cilat i pergjigjen 
kërkesave të caktuara nga partneri publik dhe që vetvetiu i 
plotëson funksionet e caktuara teknike dhe ekonomike dhe 

18. "Objekt" është rezultati i ndërtimit ose infrastrukture 
ekzistuese publike në pronësi ose e poseduar nga partneri publik 
ose infrastrukturë publike e cila do të realizohet sipas 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat.  

 
Neni 5 

Partneriteti Publik Privat  
Partneritet Publik Privat do të thotë forma e bashkepu-

nimit të marrëveshjes së rregulluar afatgjate mes partnerit 
publik dhe partnerit privat, e cila karakterizohet si vijon: 

a) partneri privat e merr obligimin që të sigurojë sher-
bim publik për shfrytëzuesit përfundimtarë në sferën e 
kompetences së partnerit publik dhe/ose obligimin që të si-
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guroje për partnerin publik parakushte të domosdoshme për 
dhenien e shërbimeve publike shfrytëzuesve përfundimtarë 
dhe/ose aktiviteteve nga kompetenca e tij;  

b) me qëllim plotësimi të obligimeve nga pika a) të 
këtij neni, partneri privat mund të marrë obligim të: 

- financoje, dizajnojë, ndërtojë dhe/ose rikostrukto-
je/rinovojë objekt të infrastrukturës publike, punojë dhe 
mirembaje objekt të ri dhe/ose rikonstruktojë/rinovojë ob-
jekt të infrastrukturës publike ose 

- shfrytezoje, menaxhojë dhe mirëmbajë objekt ekzistu-
es të infrastrukturës publike ose 

- cfaredo kombinimi të obligimeve të lartpermendura 
derisa kombinimi i atyre obligimeve është me qëllim të 
plotësimit të qëllimeve të vendosura në pikën a) të këtij neni,  

v) gjatë marrjes së obligimit nga pika a) dhe b) të ketij 
neni, partneri privat  zakonisht merr pjesë të konsideruesh-
me nga rreziqet lidhur me financimin, ndërtimin, kerkesen 
dhe/ose arritshmërinë e atyre veprimeve, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe rreziqe teknike, në varshmëri nga marre-
veshja gjatë vendosjes së partneritetit publik privat dhe 
përcaktohet nga rasti në rast; 

g) secili partner në partneritetin publik privat për ko-
hezgjatjen e partneritetit publik privat do të marrë pergjeg-
jesi për rreziqet e ndodhura të cilat janë në sferën e tij të 
ndikimit, ose përgjegjësia ndahet me qëllim arritjen  opti-
male të menaxhimit të rrezikut për kohëzgjatjen e partneri-
tetit, mes tjerash, me shfrytëzimin e aftësive menaxhuese, 
teknike, financiare dhe inovative të partnerit privat dhe me 
promovimin e shkëmbimit të shkathtësive dhe njohurisë 
pervojes mes partnerit publik dhe privat, pa qenë kjo në 
kundershtim me pikën v) të këtij neni; 

d) në shkëmbim të obligimeve të marra partneri publik 
mund t'i ndajë partnerit privat koncesion për punë publike 
ose koncesion për shërbime publike, ose t'i kompensoje 
përmes pagimit; 

gj) partneri publik gjithashtu mund t'i mundësojë part-
nerit privat të realizojë aktivitete të caktuara komerciale 
ekonomike, krahas obligimeve nga pika a) dhe b) të këtij 
neni, të përcaktuar në marrëveshje, por vetëm nëse nuk ek-
ziston mënyrë tjetër e mundshme që të sigurohet nivel i do-
mosdoshme në efikasitetin e çmimit në pjesëmarrje private 
dhe kthim të arsyeshëm të investimit dhe 

e) partneri publik mund të bartë të drejta reale të caktu-
ara te partneri privat, të domosdoshme për realizimin së 
obligimeve të vendosura me marrëveshje. 

Në varshmëri nga dedikimi i mjeteve për kompensim 
nga ana e partnerit publik për sigurimin e punëve publike 
dhe/ose shërbimit publik, si dhe ndarja e rreziqeve kryesore 
ekzistuese, partneriteti publik privat mund të vendoset si: 

1) koncesion për punë publike ose 
2) koncesion për shërbime publike ose 
3) marreveshje për furnizim publik të punës ose 
4) marreveshje për furnizim publik të shërbimeve. 
Partneriteti publik privat vendoset me marreveshje.  

Neni 6 
Marreveshje të kombinuara 

 
Në rast të koncesionit për punë publike dhe koncesionit 

për shërbime publike që përfshin elemente  të punes dhe 
shërbimit, përkatësisht marrëveshjes së kombinuar, ele-
ment vendimtar për përcaktim nëse marrëveshja e tillë esh-
te koncesion për punë publike ose koncesion për sherbime 
publike, do të  jetë nëse puna që duhet realizuar është lende 
kryesore e marrëveshjes, ose është vetëm dytësore në ra-
port me lëndën kryesore të marrëveshjes. 

 
Neni 7 

Ndarja e ndihmës shtetërore  
Gjate vendosjes së të drejtave dhe obligimeve të per-

bashketa mes partnerit publik dhe partnerit privat ose kon-
cedentit dhe koncesionarit, si dhe gjatë kohës së realizimit 
të lëndës së marrëveshjes, nuk  mund të shkelen rregullat 
për ndarjen e ndihmës shtetërore. 

Neni 8 
Parime 

 
Procedura për ndarjen e koncesionit të të mirave me 

interes të përgjithshëm dhe marrëveshjes për vendosje të 
partneritetit publik privat, zbatohet në pajtim me parimet e 
transparencës, mosdiskriminimit, proporcionalitet, efikasi-
tetit, trajtimit të barabartë dhe njohjes së ndërsjellë. 

 
Neni 9 

Kompensimi koncesionar 
 
Kur koncesionari ose partneri privat ka obligim që t'i 

paguajë kompensim koncesionar koncedentit ose partnerit 
publik, shuma minimale e kompensimit percaktohet në 
shpalljen për ndarjen e marrëveshjes, e në bazë të studimit 
fizibilitiv  për arsyeshmërinë e ndarjes së koncesionit të të 
mirave me interes të përgjithshëm ose marreveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat, nëse me ligj të 
veçantë nuk është rregulluar ndryshe. 

 
Neni 10 

Perjashtime nga zbatimi 
 
Dispozitat e këtij ligji që i rregullojnë procedurat për 

ndarje të koncesionit të të mirave me interes të pergjiths-
hem nuk zbatohen në raste kur koncesioni u ndahet subje-
kteve si vijojnë:  

- ndermarrje publike, institucione publike, shoqëri tre-
gtare të themeluara nga Republika e Maqedonisë, komuna, 
qyteti i Shkupit dhe komunat e qytetit të Shkupit dhe sho-
qeri në të cilat shteti ose organi i komunës, qyteti i Shkupit 
dhe komunat në qytetin e Shkupit kanë ndikim direkt ose 
indirekt përmes pronësisë mbi to, respektivisht posedojne 
pjesë më të madhe nga kapitali i shoqërisë, kanë shumice 
votash të aksionarëve/bashkëpronarëve dhe e emerojne më 
shumë se gjysmën e anëtarëve të këshillit drejtues ose 
mbikëqyrës, respektivisht organeve drejtuese të shoqërisë.  

Në pagesën, respektivisht kompensimin e koncesionit 
në aspekt të marrëveshjeve nga paragrafi 1 i këtij neni, 
zbatohen dispozitat e përcaktuara me ligj të veçantë.    

 
Neni 11 

E drejta e pronësisë 
 
Objektet e ndërtuara sipas partneritetit publik privat, 

duke përfshirë  edhe shtesat dhe përmirësimet janë prone e 
partnerit privat, nëse nuk është paraparë ndryshe në marre-
veshje për vendosjen e partneritetit publik privat.  

Kushtet me të cilat do të rregullohen të drejtat e prone-
sise nga paragrafi 1 i këtij neni, partneri publik duhet t'i 
parashohë në dokumentacionin e tenderit. 

Kur marrëveshja për vendosjen e partneritetit publik 
privat ndërpritet, partneri privat është i obliguar që partne-
rit publik t'ia kthejë, respektivisht bartë në pronësi objektet 
e ndërtuara me partneritet privat publik, pa marrë parasysh 
nëse të njëjtat kanë qenë tërësisht ose pjesërisht të ndertua-
ra, rikonstruktuara, konservuara, të pajisura ose të permire-
suara nga partneri privat, me kusht dhe në mënyrë të 
përcaktuar me marrëveshje për vendosjen e partneritetit 
publik privat, nëse nuk është paraparë ndryshe.                                              

Të gjitha çështjet, duke i përfshirë edhe kushtet lidhur 
me të drejtat e pronësisë, si dhe standardet e nevojshme për 
kualitet janë lëndë e analizës së studimit fizibilitiv për 
arsyeshmëri të ndarjes së marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat dhe të njëjtat duhet të parashihen 
në dokumentacionin e tenderit, si dhe në marreveshje.                                    
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Neni 12 
Shoqeri për dedikim të veçantë 

 
Shoqeria për dedikim të veçantë mund të marrë pjese 

vetëm në realizimin e partneritetit publik privat ose konce-
sionit për të cilin është themeluar. 

Kur partneri privat ose koncesionari themelon SHDV, 
partneri publik ose koncedenti, marrëveshjen për vendosjen 
e partneritetit publik privat ose marrëveshjen e të mirave 
me interes të përgjithshëm mund ta lidhë me SHDV-në. 

Partneri publik ose koncedenti me vendim për fillimin 
e procedurës edhe në dokumentacionin e tenderit mund ta 
caktojë personin juridik ose konzorciumin që eshte 
zgjedhur si ofertues më i volitshëm të themelojë person ju-
ridik me seli në Republikën e Maqedonisë, i cili si partner 
privat ose si koncesionar do të lidhë marrëveshje për ven-
dosjen e partneritetit publik privat, ose marrëveshje për 
koncesion të të mirave me interes të përgjithshëm. 

Në rastin nga paragrafi 3 i këtij  neni në dokumentacio-
nin e tenderit do të caktohet forma e personit juridik 
(partnerit privat ose koncesionarit), lartësia e kapitalit, obli-
gimet e ofertuesit më të volitshëm  në lidhje me themeli-
min e tij, si dhe marrëdhëniet tjera mes ofertuesit më të vo-
litshem, personit juridik partner privat ose koncesionarit 
dhe partnerit publik ose koncedentit. 

                                                                               
Neni 13 

Keshilli për Partneritet Publik Privat 
 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë themelon Keshill 

për partneritet publik privat (në tekstin e më poshtem: 
Këshilli) i përbërë nga 15 anëtarë, nga të cilët një eshte 
Kryetar dhe një Zëvendëskryetar i Këshillit. 

Keshilli ka rol këshillëdhënës në Qeverinë e Republi-
kes së Maqedonisë në sferën e partneritetit publik privat, e 
bën promovimin  e partneritetit publik privat, propozon 
projekte për partneritet publik privat, si dhe jep iniciative 
me propozime për ndryshimet e dispozitave nga kjo sfere. 
Anetaret e Këshillit janë përfaqësues nga Ministria e 
Ekonomisë, Ministria e Financave, Ministria e Transportit 
dhe Lidhjeve, Ministria e Shëndetësisë, Ministria e Arsimit 
dhe Shkencës, Ministria e Bujqësisë, Pylltarise dhe 
Ekonomisë së Ujërave, Ministria e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor, Ministria e Kulturës, Sekretariati i 
Përgjithshëm i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë - 
Kabineti i zëvendëskryetarit të Qeverisë i ngarkuar për 
ceshtje ekonomike dhe koordinim me resorët ekonomikë, 
Byroja për Furnizime Publike, BNJVL, bashkësia e bizne-
sit, si dhe ekspertë të pavarur veçanërisht nga sfera e eko-
nomise dhe drejtësisë, duke pasur parasysh përfaqësimin e 
drejte dhe adekuat të të gjitha grupeve nacionale dhe etnike 
në Republikën e Maqedonisë. 

Keshilli miraton Rregullore për punën e vet. 
Mandati i anëtarëve të Këshillit është katër vjet.  
Anetaret e Këshillit për punën e tyre marrin kompen-

sim për mbledhje të mbajtur. 
Lartesine e kompensimit nga paragrafi 6 i këtij neni e 

përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  
 

Neni 14 
Organi kompetent për partneritet publik privat 

 
Organi kompetent për partneritet publik privat eshte 

Ministria e Ekonomisë e cila i kryen punët si vijojnë: 
- zhvillon dhe zbaton masa dhe aktivitete me qellim të 

arritjes dhe mbajtjes së sistemit tërësisht transparente dhe 
efikas për partneritet publik privat, 

- e mban dhe mirëmban Regjistrin për marreveshjet e 
ndara për vendosjen e partneritetit publik privat,  

- pergatit propozime për ndryshimet e dispozitave nga 
sfera e partneritetit publik privat dhe jep instruksione për 
implementimin e këtij ligji, 

- organizon dhe realizon edukim dhe trajnim në sferen 
partneritetit publik privat për të gjithë pjesëmarrësit në 
proces, 

- ndjek, analizon dhe jep ndihmë dhe mendim profesio-
nal në pjesën e zbatimit të procedurave, 

- i ndjek, analizon dhe studion tendencat aktuale evro-
piane dhe botërore, njohuritë dhe përvojën në sferën e part-
neritetit publik privat dhe 

- kryen edhe punë dhe detyra tjera lidhur me partnerite-
tin publik privat.  

 
Neni 15 

Zbatimi i Ligjit për furnizime publike dhe ligjeve tjera 
të veçanta 

 
Dispozitat e ligjit për furnizime publike që kanë të bëjë 

me procedurat për ndarjen e marrëveshjeve për furnizim 
publik të punëve dhe marrëveshjeve për furnizim publik të 
shërbimeve, në mënyrë adekuate do të zbatohen edhe në 
procedurat për ndarjen e marrëveshjeve për vendosjen e 
partneritetit publik privat, përveç nëse kjo nuk eshte 
përcaktuar ndryshme me këtë ligj. 

Procedurat për ndarjen e marrëveshjeve për vendosjen 
e partneritetit publik privat, partneri publik i zbaton si: 
procedurë e hapur, procedurë e kufizuar, procedurë me ne-
gociata me publikim paraprak të shpalljes, ose dialog kon-
kurrent, në pajtim me kushtet dhe në mënyrë të parapara në 
ligjin për furnizime publike.  

Partneri publik mund të mos shfrytëzojë ankand ele-
ktronik që të ndajë marrëveshje për vendosjen e partnerite-
tit publik privat. 

Në procedurat për ndarjen e koncesionit të të mirave 
me interes të përgjithshëm zbatohen dispozitat e këtij ligji, 
si dhe dispozitat e ligjeve të veçanta me respektim të det-
yrueshem të principeve dhe parimeve themelore të perca-
ktuara në nenin 8 të këtij ligji. 

 
Neni 16 

Pune përgatitore për ndarjen e koncesionit të të mirave 
me interes të përgjithshëm dhe marrëveshjes për 

vendosjen e partneritetit publik privat 
 
Punet përgatitore për ndarjen e koncesionit të të mirave 

me interes të përgjithshëm dhe marrëveshjes për vendosjen 
e partneritetit publik privat, i zbaton koncedenti ose 
partneri publik. 

Punet përgatitore i përfshijnë në veçanti:  
- formimin e Komisionit për zbatimin e procedures për 

ndarjen e koncesionit të të mirave me interes të pergjiths-
hem ose marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat,  

- pergatitjen e raportit për analizë paraprake për ele-
mentet themelore të projektit që janë tregues për natyrën e 
marrëveshjes që duhet të lidhet  me qëllim vendosjen e 
partneritetit publik privat, duke e pasur parasysh definicio-
nin për partneritet publik privat nga ky ligj, 

- perpunimin e studimit fizibilitiv për arsyeshmerine e 
ndarjes së koncesionit të të mirave me interes të pergjiths-
hem ose marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat, 

- vleresimin e ndikimit mbi mjedisin jetësor të koncesi-
onit të të mirave me interes të përgjithshëm ose partneritetit 
publik privat dhe 

- aktivitete tjera të domosdoshme për zbatimin e proce-
dures.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton perm-
bajtjen e studimit fizibilitiv për arsyeshmërinë e koncesio-
nit të të mirave me interes të përgjithshëm ose të partnerite-
tit publik privat.  
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Neni 17 
Fillimi i procedurës 

 
Për fillimin e procedurës për ndarjen e koncesionit të të 

mirave me interes të përgjithshëm dhe marreveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat, koncedenti ose 
partneri publik merr vendim për fillimin e procedurës për 
ndarjen e koncesionit të të mirave me interes të pergjiths-
hem  ose marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat. 

Vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni e merr koncedenti 
ose partneri publik në bazë të studimit nga neni 16 paragra-
fi 2 alineja 3 e këtij ligji.    

Kur koncedent ose partner publik është Republika e 
Maqedonisë, vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni e merr 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim të mi-
nistrit kompetent për sferën në të cilën ndahet partneriteti 
publik privat ose koncesioni. 

Kur koncedent ose partner publik është komuna, qyteti 
i Shkupit ose komuna e qytetit të Shkupi, vendimin nga 
paragrafi 1 i këtij neni e merr këshilli i komunës, keshilli i 
qytetit të Shkupit ose këshilli i komunës së qytetit të Shku-
pit, me propozim të kryetarit të komunës, kryetarit të ko-
munes së Shkupit ose kryetarit të komunës së qytetit të 
Shkupit. 

Kur partner publik është njëri nga subjektet nga neni 4 
pika 5, alinetë 3 dhe 4 të këtij ligji, vendimin nga paragrafi 
1 i këtij neni e merr organi i menaxhimit, e për të njejtin 
jep pëlqim themeluesi. 

 
Neni 18 

Permbajtja e vendimit për fillimin e procedurës 
 
Vendimi për fillimin e procedurës për ndarjen e konce-

sionit të të mirave me interes të përgjithshëm ose marre-
veshjes për vendosjen e partneritetit publik privat i perm-
ban: 

- arsyetimin për arsyeshmërinë e ndarjes së koncesionit 
të të mirave me interes të përgjithshëm ose marreveshjes 
për vendosjen e partneritetit publik privat, duke perfshire 
edhe arsyetimin për bazën e identifikimit të llojit të 
marrëveshjes, duke pasur parasysh definicionin për partne-
ritetit publik privat të këtij ligji, 

- theksimin e qëllimeve të tij, 
- lenden e koncesionit të të mirave me interes të perg-

jithshem të partneritetit publik privat dhe kushtet themelore 
për ndarjen e koncesionit të të mirave me interes të perg-
jithshem ose marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik privat, 

- në rast të marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik privat, llojin e procedurës së ligjit për furnizime 
publike, duke e pasur parasysh nenin 15 të këtij ligji,  

- menyren dhe afatin në të cilin do të zbatohet procedu-
ra dhe  

- lartesine e kompensimit për lëshimin e dokumentacio-
nit të tenderit. 

 
Neni 19 

Permbajtja e shpalljes për ndarjen e marrëveshjes për 
vendosjen e partneriteti publik privat 

 
Ndarja e marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 

publik privat kryhet nëpërmjet shpalljes. 
Forma, përmbajtja dhe mënyra e publikimit të shpalljes 

për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik privat që realizohet si marrëveshje për furnizim 
publik të punës si dhe marrëveshje për furnizim publik të 
shërbimit, është në pajtim me ligjin për furnizime publike 
dhe aktet e tij nënligjore.  

Formen dhe përmbajtjen e shpalljes për ndarjen e mar-
reveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat që rea-
lizohet si koncesion për punë  publike ose si koncesion për 

shërbime publike, i përcakton Qeveria e Republikës së Ma-
qedonise, e shpallet në pajtim me Ligjin për furnizime pub-
like. 

Shpallja për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat që realizohet si koncesion për 
punë publike dhe koncesion për shërbime publike, në ve-
canti i përmban të dhënat si vijojnë:  

1) emrin, adresën, numrin e faksit dhe postën elektroni-
ke të partnerit publik;   

2) a) vendin e realizimit dhe 
 (b) lëndën e koncesionit për punë publike ose koncesi-

onit për shërbim publik, natyrën dhe vëllimin e puneve 
dhe/ose shërbimeve, si dhe sqarimin e arsyeshmërisë së 
ndarjes së koncesionit për punë publike dhe koncesionit 
për shërbim publik dhe shënimin e qëllimeve; 

3) a) afatin kohor për parashtrimit të fleteparaqitjeve, 
b) adresën në të cilën ato duhet të dërgohen dhe 
v) gjuhën në të cilën doemos duhet të jenë të shkruara; 
4) llojin e procedues për  ndarjen e marrëveshjes, në 

pajtim me nenin 15 të këtij ligji; 
5) kompensimin për dokumentacionin e tenderit; 
6) kushtet personale, teknike dhe financiare që duhet t'i 

plotësojnë kandidatët; 
7) kriteri që do të zbatohet gjatë ndarjes së marrevesh-

jes; 
8) nese është e nevojshme, pjesën minimale të puneve 

që do t'i ndahen palëve të treta, të rregulluara në pajtim me 
marrëveshjen nga neni 48 i këtij ligji; 

9) nese është e nevojshme, shumën minimale të kom-
pensimit për koncesion dhe/ose mënyrën në të cilën lloga-
ritet kompensimi; 

10) daten e publikimit të shpalljes dhe 
11) emrin dhe adresën e organit kompetent për vendim-

marrje për ankesë, informatat për afatet perfundimtare për 
paraqitjen e ankesave dhe nëse është e nevojshme emrin, 
adresën, telefonin, faksin dhe postën elektronike të personit 
nga i cili mund të merren informata. 

Procedura për ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat e cila realizohet si koncesion për 
punë publike dhe koncesion për shërbime publike, llogari-
tet si e filluar me ditën e publikimit të shpalljes. 

Për publikimin e shpalljeve nga ky nen, Byroja për 
Furnizime Publike paguan kompensim prej 100 eurosh në 
kundërvlerë me denarë, me kursin e mesëm të Bankës Po-
pullore të Republikës së Maqedonisë në ditën e pagimit.                          

Neni 20 
Komisioni për Zbatimin e Procedurës 

 
Proceduren për ndarjen e koncesionit të të mirave me 

interes të përgjithshëm dhe marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat i zbaton Komisioni për Zbatimin 
e Procedurës (në tekstin e mëposhtëm: Komisioni), i for-
muar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propo-
zim të ministrit kompetent për sferën për të cilën ndahet 
marreveshja ose nga  kryetari i komunës, kryetari i komu-
nes së Shkupit ose kryetari i komunës në qytetin e Shkupit, 
ose nga organi i cili menaxhon te subjekti nga neni 4 pika 5 
alinete 3 dhe 4 të këtij ligji. 

Komisioni nga paragrafi 1 i këtij neni përbëhet nga 
kryetari dhe më së paku katër anëtarë dhe zëvendësit e tyre 
nga sfera e ekonomisë, drejtësisë dhe shkencave teknike 
dhe sfera tjera relevante, në varshmëri nga lënda e marre-
veshjes. Në punën e Komisionit mund të marrin pjesë per-
sona profesionalë të jashtëm, pa të drejtë vote. 

Anetaret e Komisionit nuk mund të jenë persona të 
cilët: 

- jane  në lidhje martesore, lidhje familjare deri në brez 
të dytë ose janë të lidhur me adoptim ose kujdestari me 
ofertuesin ose kandidatin, me autorizuesin e tij/saj ligjor, e 
në raste kur ofertuesi ose kandidati është subjekt juridik me 
anëtar të organeve të tyre drejtuese, mbikëqyrëse dhe 
organeve tjera, 
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- gjate tre viteve të fundit kanë qenë të punësuar ose 
kanë qenë anëtarë të organit të menaxhimit ose organeve të 
mbikëqyrjes të ofertuesit ose kandidatit, 

- jane në lidhje tjetër ligjore me ofertuesin ose kandida-
tin dhe 

- jane të dënuar për shkelje financiare, mashtrim ose 
korrupsion. 

Komisioni në mbledhje punon në përbërje të plotë dhe 
vendimet i merr me shumicë votash. 

    
Neni 21 

Kompetenca e Komisionit 
 
Komisioni i kryen punët si vijojnë: 
- e përgatit dokumentacionin e tenderit, duke e perfshi-

re edhe projekt-marrëveshjen, 
- i përcakton kriteret për ndarjen e marrëveshjes, 
- organizon pranim të fletëparaqitjeve për pjesemarrje 

dhe oferta,          
- e përcakton aftësinë e kandidatëve dhe cakton kandi-

date që kanë të drejtë ta vazhdojnë pjesëmarrjen në proce-
dure,  

- e përcakton aftësinë e ofertuesve, 
- jep sqarime dhe dorëzon informata dhe dokumente 

plotësuese, 
- i shqyrton dhe vlerëson ofertat dhe e bën radhitjen e 

ofertuesve me propozim që i pari i radhitur të jetë i zgjed-
hur,  

- pergatit raport për evaulimin e ofertave,  
- paraqet propozim për anulimin e procedurës dhe   
- i kryen të gjitha punët tjera të nevojshme për zbatimin 

e procedurës. 
                

KREU II 
 

PROCEDURA PËR NDARJEN E KONCESIONIT TË TË 
MIRAVE ME INTERES TË PËRGJITHSHËM 

 
Neni 22 

Dokumentacioni i tenderit  
Komisioni është i obliguar që ta përgatitë dokumentaci-

onin e tenderit në afat të përcaktuar me vendim për fillimin 
e procedurës për ndarjen e koncesionit të të mirave me 
interes të përgjithshëm.  

Komisioni mundet përgatitjen e dokumentacionit të 
tenderit t'ia ngarkojë organizatës shkencore ose profesiona-
le ose ekspertëve nga sfera adekuate.  

Perpiluesi i dokumentacionit të tenderit nuk mund të 
marrë pjesë si ofertues në procedurën në të cilën i është 
dhene detyra të kryejë hulumtim, eksperimente, studime 
ose zhvillim lidhur me marrëveshjen në fjalë. 

Komisioni mund të caktojë se të dhënat ose pjesë nga 
të dhënat e përmbajtura në dokumentacionin e tenderit llo-
gariten për sekrete në pajtim me ligjin për informata të kla-
sifikuara. Në rast të tillë pjesëmarrësit në procedurë janë të 
obliguar që të paraqesin deklaratë të bashkëngjitur me do-
kumentacionin me të cilin obligohet se nuk do t'i publikoje 
të dhënat të cilat llogariten si sekrete. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
ministrit kompetent për sferën në të cilën ndahet koncesio-
ni i të mirave me interes të përgjithshëm, respektivisht 
kryetari i komunës, kryetari i qytetit të Shkupit ose kryetari 
i komunës në qytetin e Shkupit e miraton dokumentacionin 
e tenderit.                                                         

Neni 23 
Permbajtja e dokumentacionit të tenderit  

Në varshmëri nga natyra e koncesionit të të mirave me 
interes të përgjithshëm, dokumentacioni i tenderit i perm-
ban elementet si vijojnë: 

- emrin, adresën, numrin e telefonit, numrin e faksit 
dhe postën elektronike të koncedentit, 

- lenden e koncesionit të të mirave me interes të perg-
jithshem, 

- qellimin e koncesionit të të mirave me interes të perg-
jithshem, 

- vendin dhe lokacionin në të cilin do të ndahet konce-
sioni i të mirave me interes të përgjithshëm, 

- instruksionet në lidhje me përpunimin dhe paraqitjen 
e ofertave, 

- periudhen për të cilën ndahet koncesioni i të mirave 
me interes të përgjithshëm, 

- afatin për paraqitjen e ofertave, 
- afatin për vlefshmërinë e ofertës, 
- adresen në të cilën dorëzohen ofertat, 
- llojet e garancive dhe kushtet e garancive, 
- gjuhen në të cilën ofertat duhet të shkruhen, 
- kushtet personale, profesionale dhe financiare të cilat 

duhet të plotësohen nga ana e ofertuesve dhe dokumentet 
me të cilat  dëshmohet plotësimi i tyre, 

- kriteret sipas të cilave kryhet zgjedhja e ofertave më 
të volitshme, 

- emri dhe adresa e organit kompetent për zgjidhje të 
ankesave dhe afatet për paraqitjen e ankesave, 

- shumen minimale të kompensimit koncesionar, nese e 
njëjta është paraparë dhe/ose mënyrën si është llogaritur 
kompensimi dhe 

- informata tjera të rëndësishme në lidhje me lenden e 
koncesionit të të mirave me interes të përgjithshëm në 
pajtim me dispozitat dhe rregullat tjera profesionale.  

                   
Neni 24 

Ndryshimi dhe plotësimi i dokumentacionit të tenderit 
 
Koncedenti mund të kryejë ndryshime dhe plotesime të 

dokumentacionit të tenderit në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji, me kusht që të njëjtat të mos jenë me rëndësi esencia-
le dhe janë  të arritshme për pjesëmarrësit e interesuar më 
së voni 15 ditë para kalimit të afatit përfundimtar për 
paraqitjen e ofertave. 

Nese konsiderohet e nevojshme nga ana e koncedentit, 
afati për paraqitjen e ofertave mund të vazhdohet në pajtim 
me ndryshimet e dokumentacionit të tenderit.                                                 

 
Neni 25 

Kompensim për dokumentacionin e tenderit 
 
Koncedenti nga ofertuesit mund të arkëtojë kompensim 

për lëshimin e dokumentacionit të tenderit.  
 

Neni 26 
Pyetje plotësuese lidhur me dokumentacionin e tenderit 

 
Komisioni është i obliguar që të përgjigjet në të gjitha 

pyetjet plotësuese në lidhje me dokumentacionin e tenderit 
të parashtruar nga operatorët ekonomikë të cilët kane marrë 
dokumentacion të tenderit, nëse ato pyetje janë parashtruar 
në afat prej 14 ditësh para kalimit të afatit për paraqitjen e 
ofertave. 

Komisioni është i obliguar që përgjigjet e pyetjeve të 
parashtruara t'i dorëzojë për të gjithë operatorët ekonomike 
që e kanë marrë dokumentacionin e tenderit, pa u shenuar 
emri i operatorit ekonomik që e ka parashtruar pyetjen, por 
jo më vonë se shtatë ditë para kalimit të afatit për marrjen e 
ofertave.                                                                  

 
Neni 27 

Garancia për pjesëmarrje në procedurë 
 
Pjesemarrja në procedurë për dorëzimin e ofertave 

është e kushtëzuar me dhënien e garancisë nga ofertuesi në 
formë të mjeteve të depozituara ose garancisë bankare me 
vlerën që duhet të arrijë së paku 0,25% nga vlera e perca-
ktuar në dokumentacionin e tenderit. 
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Koncedenti është i obliguar që në afat prej shtatë ditesh 
pas lidhjes së marrëveshjes për koncesion për të mira me 
interes të përgjithshëm me ofertuesin më të volitshem, 
ofertuesve tjerë që kanë marrë pjesë në procedurë për kon-
cesion t'ua kthejë vlerën e depozituar, përkatësisht garanci-
ne për pjesëmarrje në procedurë.  

Garancia për pjesëmarrje në procedurë të ofertuesit më 
të volitshëm është e vlefshme deri në lidhjen e marrevesh-
jes, përkatësisht deri në parashtrimin e garancisë për reali-
zim kualitativ të marrëveshjes, nëse kështu është percaktu-
ar me dokumentacionin e tenderit. 

Garancia nga paragrafi 1 i këtij neni arkëtohet në dobi 
të koncedentit nëse ofertuesi i zgjedhur e refuzon ftesen që 
të lidhë marrëveshje për koncesion të të mirave me interes 
të përgjithshëm dhe nuk e nënshkruan marrëveshjen dhe 
nëse e tërheq ofertën para kalimit të periudhës së vlefshme-
rise së saj.                              

Neni 28 
Thirrja publike për ndarjen e koncesionit të të mirave 

me interes të përgjithshëm 
 
Ndarja e koncesionit për të mira me interes të pergjiths-

hem bëhet me thirrje publike.  
Thirrja publike për ndarjen e koncesionit për të mira me 

interes të përgjithshëm posaçërisht i përmban këto të dhëna: 
1) lenden e koncesionit për të mira të pergjithshme:  
- natyren dhe elementet e koncesionit të të mirave me 

interes të përgjithshëm dhe  
- vendin dhe lokacionin ku do të ndahet koncesioni i të 

mirave me interes të përgjithshëm; 
2) periudhen për të cilën ndahet koncesioni për të mira 

me interes të përgjithshëm; 
3) afatin e parashtrimit të ofertave; 
4) adresen në të cilën dorëzohen ofertat; 
5) gjuhen në të cilën ofertat duhet të shkruhen; 
6) kriteret sipas të cilave bëhet zgjedhja e ofertes më të 

volitshme dhe  
7) emrin dhe adresën e organit kompetent për zgjidhje 

të ankesave dhe afatet për paraqitjen e ankesave.   
Thirrja publike për ndarjen e koncesionit për të mira 

me interes të përgjithshëm mund të përmbajë edhe të dhena 
tjera të përcaktuara me ligj të posaçëm.  

Thirrja publike për ndarjen e koncesionit për të mira 
me interes të përgjithshëm shpallet në "Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë", ndërsa mund të shpallet edhe 
në gazetë ditore të vendit ose të huaj dhe në ueb faqen e 
koncedentit.  

Neni 29 
Menyra e dorëzimit të ofertave 

 
Oferta dorëzohet në mënyrë dhe formë të percaktuara 

me dokumentacionin e tenderit. 
Të drejtë për dorëzimin e ofertave kanë operatorët eko-

nomike të cilët e kanë marrë dokumentacionin e tenderit. 
Ofertuesi mund të parashtrojë vetëm një ofertë.  

             
Neni 30 

Afati i parashtrimit të ofertave 
 
Afati i parashtrimit të ofertave zgjat së paku 30 dite nga 

dita e shpalljes së thirrjes publike për ndarjen e koncesionit 
të të mirave me interes të përgjithshëm në "Gazeten 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".        

Neni 31 
Kritere për zgjedhjen e ofertës më të volitshme  

Kriter për zgjedhjen e ofertës më të volitshme, mund të 
jetë:  

1) oferta më e volitshme ekonomike e cila permban 
elemente të lidhura me lëndën e koncesionit të të mirave 
me interes të përgjithshëm siç janë:  

- kualiteti,  
- karakteristikat teknike,  
- karakteristikat ekologjike, funksionale dhe estetike 

dhe 
- elemente tjera të përcaktuara në ligjin e veçantë me të 

cilin rregullohet lënda e koncesionit ose 
2) kompensimi më lartë i ofruar për koncesionin. 
Elementet e kriterit të ofertës më të volitshme ekono-

mike, si dhe numri maksimal i pikëve për çdo element në 
veçanti duhet të definohet qartë në thirrjen publike, 
konkretisht të jenë të lidhura me lëndën e koncesionit të të 
mirave me interes të përgjithshëm dhe pasi të percaktohen, 
nuk mund të ndryshohen për tërë kohëzgjatjen e procedu-
res për ndarjen e marrëveshjes për koncesion të të mirave 
me interes të përgjithshëm. 

Kur oferta më e volitshme zgjidhet në bazë të kriterit 
ofertë më e volitshme ekonomike, koncedenti është i obli-
guar që në dokumentacionin e tenderit të japë sqarim se si 
do t'i vlerësojë dhe zbatojë elementet e këtij kriteri. 

Çdo element i kriterit ofertë më e leverdishme ekono-
mike bart numër maksimal të pikave të cilat percaktohen 
në thirrjen publike, e në raste ekskluzive ku kjo nuk eshte e 
mundur, elementet paraqiten sipas radhitjes së vlefshmerise 
së tyre.  

                                                                 
Neni 32 

Hapja publike e ofertave 
 
Pas kalimit të afatit për dorëzimin e ofertave, Komisio-

ni në mënyrë publike i hap ofertat në prezencë të perfaqe-
suesve të autorizuar të ofertuesve, në vend dhe kohë të ca-
ktuar me thirrje publike për ndarje të koncesionit  për të 
mira me interesit të përgjithshëm.  

Për hapjen publike të ofertave Komisioni përpilon pro-
cesverbal.                                                                     

                                                                              
Neni 33 

Evaluimi i ofertave 
 
Komisioni e kryen evaluimin e ofertave vetëm për ata 

ofertues që i plotësojnë kushtet personale, profesionale dhe 
financiare të përcaktuara me dokumentacionin e tenderit. 

Komisioni përcakton listë të ofertuesve në bazë të kri-
tereve të caktuara në thirrjen publike për ndarjen e koncesi-
onit për të mira me interes të përgjithshëm, respektivisht në 
dokumentacionin e tenderit dhe jep propozim për zgjedhjen 
e ofertuesit më të volitshëm ose propozim për anulimin e 
procedurës për ndarjen e koncesionit për të mira me 
interesit të përgjithshëm. 

 
Neni 34 

Raporti për evaluim 
 
Komisioni për çdo procedurë për ndarje të koncesionit 

për të mira me interes të përgjithshëm, përgatit raport me 
shkrim për evaluim me propozim për zgjedhjen e ofertes 
më të volitshme e cila nënshkruhet nga kryetari dhe aneta-
ret e Komisionit dhe dorëzohet te koncedenti.                                                 

                                                                                                      
Neni 35 

Vendimi për zgjedhjen e ofertës më të volitshme 
 
Në bazë të propozimit të Komisionit dhe raportit për 

evaluim, koncedenti dorëzon vendim për zgjedhjen e ofer-
tes më të volitshme.  

Vendimi për zgjedhjen e ofertës më të volitshme së 
bashku me kopjen e procesverbalit me shqyrtimin dhe vle-
resimin e ofertës dhe raportit për evaluim, dorëzohet te se-
cili ofertues pa prolongim, në mënyrë që dorëzimi të mund 
të dëshmohet. 
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Koncedenti nuk guxon ta nënshkruajë marreveshjen për 
koncesion për të mirat me interes të përgjithshëm para 
kalimit të afatit për parashtrimin e ankesës.  

Afati për parashtrimin e ankesës është përcaktuar në 
vendimin për zgjedhjen e ofertës më të volitshme në pajtim 
me të dhënat e thirrjes publike për ndarjen e koncesionit 
për të mira me interes të përgjithshëm.  

Marreveshja për koncesionin për të mira me interes të 
përgjithshëm mund të nënshkruhet kur vendimi për zgjedh-
jen e ofertës më të volitshme bëhet përfundimtar. 

Vendimi për zgjedhjen e ofertës më të volitshme shpal-
let në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonise".                                                          

                                                                           
Neni 36 

Afati për miratimin e vendimit për zgjedhjen e ofertës 
më të volitshme 

 
Afati për miratimin e vendimit për zgjedhjen e ofertes 

më të volitshme  fillon të rrjedhë me ditën e rrjedhjes së 
afatit për dorëzimin e ofertave. Nëse në dokumentacionin e 
tenderit nuk është përcaktuar ndryshe, afati për dorezimin e 
vendimit për zgjedhjen e ofertës më të volitshme eshte 30 
ditë. 

Nese koncedenti nuk miraton vendim për zgjedhjen e 
ofertës më të volitshme dhe nuk ia dorëzon ofertuesit në 
afatin e përcaktuar, ofertuesi ka të drejtë ankese për mo-
srespektim të afateve ligjore.        

             
Neni 37 

Permbajtja e vendimit për zgjedhjen e ofertës 
më të volitshme 

 
Permbajtja për zgjedhjen e ofertës më të volitshme i 

përmban: 
- emrin e koncedentit me numrin dhe datën e vendimit 

për fillimin e procedurës për ndarjen e marrëveshjes për 
koncesion të të mirave me interes të përgjithshëm,  

- arsyetimin e shkaqeve për zgjedhjen ofertuesit më të 
volitshëm, 

- emrin e ofertuesit me numrin dhe datën e parashtrimit 
të ofertës,  

- lenden e koncesionit për të mirat me interes të perg-
jithshem, 

- vendin e kryerjes së lëndës së koncesionit për të mira 
me interes të përgjithshëm, 

- kohezgjatjen e marrëveshjes për koncesion për të mira 
me interes të përgjithshëm, 

 - kushtet e veçanta të përcaktuara në dokumentacionin 
e tenderit të cilat ofertuesi duhet t'i plotësojë gjatë kohezg-
jatjes së koncesionit për të mira me interes të pergjithshem, 

- lartesine e kompensimit të koncesionit që e paguan 
koncesionari për koncesionin e ndarë për të mira me interes 
të përgjithshëm, ose bazën për përcaktimin e shumes së 
kompensimit për koncesionin që duhet ta paguajë koncesi-
onari, nëse e njëjta është paraparë, 

- afatin në të cilin ofertuesi më i volitshëm është i obli-
guar ta nënshkruajë marrëveshjen për koncesion për të mi-
ra me interes të përgjithshëm, me koncedentin, 

- organin kompetent për lidhjen e marrëveshjes për 
koncesion për të mira me interes të përgjithshëm, 

- organin kompetent për zbatimin dhe kryerjen e mbi-
keqyrjes mbi koncesionin e ndarë për të mira  me interes të 
përgjithshëm dhe 

- keshillen juridike. 
Vendimi për zgjedhjen e ofertës më të volitshme mund 

të përmbajë edhe të dhëna tjera në pajtim me dokumentaci-
onin e tenderit dhe ofertën e parashtruar.                                                        

Neni 38 
Vendimi për anulimin e procedurës për ndarje të kon-

cesionit për të mira me interes të përgjithshëm 
 
Koncedenti do ta anulojë procedurën për ndarjen e 

koncesionit për të mira me interes të përgjithshëm, nëse: 
- zbulohen rrethanat e atilla, të cilat po të kishin qene të 

njohura para fillimit të procedurës për ndarjen e koncesio-
nit për të mira me interes të përgjithshëm, nuk do të 
shpallej thirrja publike për ndarjen e koncesionit, ose thirr-
ja publike në mënyrë esenciale do të ndryshohej ose 

- nuk ka asnjë ofertë të arritur deri në kalimin e afatit 
për dorëzimin e ofertave, ose 

- nuk  është dorëzuar asnjë ofertë e pranueshme. 
Koncedenti mund ta anulojë procedurën për ndarjen e 

koncesionit për të mira me interes të përgjithshëm nese deri 
në kalimin e afatit për dorëzimin e ofertave arrin vetem një 
ofertë, respektivisht nëse gjatë evaluimit të ofertave mbetet  
vetëm një ofertë e pranueshme. 

Koncedenti është i obliguar që pa prolongim t'ia dore-
zoje çdo ofertuesi vendimin për anulimin e procedurës për 
ndarjen e koncesionit për të mira me interes të pergjiths-
hem, me kopje të procesverbalit dhe raportit për evaluim, 
në mënyrë me të cilën mund të dëshmohet dorëzimi. 

Nga dita e dorëzimit të vendimit për anulimin e proce-
dures për ndarjen e koncesionit për të mira me interes të 
përgjithshëm çdo ofertuesi, fillon të rrjedhë afati prej 15 di-
tesh për parashtrimin e ankesës. 

Procedura e re për ndarjen e koncesionit për të mira me 
interes të përgjithshëm mund të ngritet pasi që vendimi për 
anulimin e procedurës për ndarjen e koncesionit do të bëhet 
përfundimtar. 

Vendimi për anulimin e procedurës për ndarjen e kon-
cesionit për të mira me interes të përgjithshëm shpallet në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

KREU III 
 

MARREVESHJA PËR KONCESION PËR TË MIRA ME 
INTERES TË PËRGJITHSHËM DHE MARREVESHJA 

PËR VENDOSJEN E PARTNERITETIT PUBLIK 
PRIVAT 

 
Neni 39 

Periudha e marrëveshjes 
 
Marreveshjet e parapara me këtë Ligj lidhen në periud-

he prej 35 vitesh duke llogaritur nga dita e lidhjes së marre-
veshjes, respektivisht nga dita e hyrjes në fuqi të marre-
veshjes, nëse kjo datë dallohet nga ajo paraprake, nese me 
ligj të veçantë nuk është paraparë ndryshe.  

Gjate përcaktimit të afatit nga paragrafi 1 i këtij neni 
merren parasysh treguesit ekonomikë financiarë dhe speci-
fikat teknologjike dhe/ose teknike të lëndës së marrevesh-
jes, në bazë të studimit fizibilitiv për arsyetimin e ndarjes 
së koncesionit për të mira me interes të pergjithshem ose 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat.                                                                                      

Neni 40 
Lidhja e marrëveshjes  

Marreveshjen për koncesion për të mira me interes të 
përgjithshëm ose marrëveshjen për vendosjen e partnerite-
tit publik privat, e nënshkruan koncedenti, respektivisht 
partneri privat dhe ofertuesi më i volitshëm i zgjedhur.  

Marreveshjet e parapara me këtë ligj përgatiten në paj-
tim me dokumentacionin e tenderit, me shpalljen ose thirr-
jen publike dhe vendimin për zgjedhjen e ofertës më të vo-
litshme.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë mund të autorizo-
je ministër nga sfera adekuate që ta lidhë marreveshjen për 
koncesion për të mira me interes të përgjithshëm dhe 
marrëveshjen për vendosjen e partneritetit publik privat, në 
emër të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 
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Keshilli i komunës, këshilli i qytetit të Shkupit dhe 
këshilli i komunës në Qytetin e Shkupit, mund ta autorizoje 
kryetarin e komunës që ta lidhë marrëveshjen për koncesi-
on për të mira me interes të përgjithshëm dhe marreveshjen 
për vendosjen e partneritetit publik privat. 

Nese ofertuesi më i volitshëm i zgjedhur heq dorë nga 
lidhja e marrëveshjes, koncedenti respektivisht partneri 
publik mund ta lidhë marrëveshjen me ofertuesin e klasifi-
kuar të dytë.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton perm-
bajtjen e marrëveshjeve të parapara me këtë ligj.                                                                                                                              

                                                                        
Neni 41 

Ndryshime të marrëveshjes  
Marreveshjet e parapara me këtë ligj mund të ndrysho-

hen me lidhjen e aneksit të marrëveshjes, nëse kjo mundesi 
është paraparë në mënyrë të prerë në dokumentacionin e 
tenderit.  

Aneks-marrëveshjen e lidh organi që e perfaqeson 
koncedentin ose partnerin publik. 

Aneks-marrëveshja mund të lidhet me iniciativë të 
koncedentit ose partnerit publik posaçërisht në këto raste: 

- ndodhja e rrezikut për sigurinë nacionale dhe të 
mbrojtjes së vendit, rrezikimi i mjedisit jetësor, natyrës dhe 
shendetit të njerëzve dhe të objekteve të rendit publik, 

- deshtimi i objektit të koncesionit ose objektit të part-
neritetit publik privat, ose gjatë pamundësisë objektive për 
shfrytëzimin e tij, në rast të shfaqjes së fuqisë madhore,  

- gjate ndryshimit të dispozitave adekuate, 
- raste tjera që shpien në ndryshimin e bazës faktike ose 

juridike për shfrytëzimin e objektit ose për sigurimin e 
shërbimit, ose për kryerjen e veprimtarisë së koncesionit 
dhe 

- raste tjera të përcaktuara me ligje të veçanta. 
Në raste të ndryshimit të kushteve esenciale të marre-

veshjes, që nuk janë paraparë në dokumentacionin e tende-
rit, do të fillohet zbatimi i procedurës së re për ndarjen e 
marrëveshjes.  

Pa cenimin e dispozitës nga neni 47 i këtij ligji, nocioni 
"kushte esenciale" ka të bëjë me kushtet e atilla që nese do 
të ishin paraparë në shpalljen fillestare ose në dokumenta-
cionin e tenderit, do t'u mundësonin ofertuesve që të 
parashtrojnë ofertë thelbësisht të ndryshme, si dhe kur 
ndryshimet do ta tejkalonin vëllimin e marrëveshjes në atë 
mase që me këto ndryshime do të përfshihenin shërbime që 
nuk janë përfshirë në fillim.   

                                                                    
Neni 42 
Bartja 

 
Marreveshja për koncesion për të mira me interes të 

përgjithshëm ose marrëveshja për vendosjen e partneritetit 
publik privat mund të bartet me pajtim me shkrim nga kon-
cedenti respektivisht partneri publik, me kushte të perca-
ktuara në marrëveshje dhe pa prishjen e kohëzgjatjes së 
marreveshjes, nëse me ligj të veçantë nuk është paraparë 
ndryshe. 

Në marrëveshjen për koncesion për të mira me interes 
të përgjithshëm ose marrëveshjen për vendosjen e partneri-
tetit publik privat, mund të parashihet bartja e të drejtave 
dhe obligimeve të marrëveshjes, të koncesionarit ose 
partnerit privat në dobi të huadhënësve, si mjet për siguri-
min e kërkesave të tyre nga koncesionari ose partneri pri-
vat, me kusht që me këtë mos të rrezikohet puna e vazhdu-
eshme, dhe/ose dhënia e shërbimeve, kryerja kualitative e 
veprimtarisë, si dhe çmimi. 

Në raste të bartjes së marrëveshjes për koncesion për të 
mira me interes të përgjithshëm ose marrëveshjes për ven-
dosjen e partneritetit publik privat, koncedenti ose partneri 
privat lidh marrëveshje për bartje me subjektin në të cilin 
bëhet bartja e marrëveshjes për koncesion për të mira me 
interes të përgjithshëm ose marrëveshjes për vendosjen e 

partneritetit publik privat, me kushte dhe mënyrë të perca-
ktuara në marrëveshjen ekzistuese për koncesion për të mi-
ra me interes të përgjithshëm ose marrëveshjen për vendos-
jen e partneritetit publik privat. 

Bartja e aksioneve ose pjesëve nga koncesionari ose 
partneri privat në SHDV për kryerjen e koncesionit ose 
partneritetit publik privat, nuk mund të kryhet pa pëlqim 
me shkrim nga koncedenti respektivisht partneri publik. 

 
Neni 43 

Rastet e shfuqizimit të koncesionit dhe partneritetit 
publik privat 

 
Koncesioni ose partneriteti publik privat shfuqizohet 

me: 
- kalimin e afatit të vlefshmërisë së marrëveshjes për 

koncesion për të mira me interes të përgjithshëm ose mar-
reveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat, 

- prishjen e njëanshme të marrëveshjes për koncesion 
për të mira me interes të përgjithshëm ose marreveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat nga koncedenti ose 
partneri privat, 

- prishjen e njëanshme të marrëveshjes për koncesion 
për të mira me interes të përgjithshëm ose marreveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat nga e koncedenti ose 
partneri privat, 

- prishjen e kontraktuar të marrëveshjes, 
- falimentim ose likuidim  të koncesionarit ose partnerit 

privat, nëse me marrëveshje për koncesion për të mira me 
interes të përgjithshëm ose me marrëveshje për vendosjen e 
partneritetit publik privat nuk parashihet ndryshe dhe 

- raste tjera të parapara me ligj dhe marrëveshje për 
koncesion për të mira me interes të përgjithshëm ose mar-
reveshje për vendosjen e partneritetit publik privat.  

Neni 44 
Prishja e njëanshme e marrëveshjes për koncesion për 
të mira me interesit të përgjithshëm ose marrëveshjes 

për vendosjen e partneritetit publik privat nga 
koncedenti ose partneri publik 

 
Në rast të shkeljes së rëndësishme të obligimeve nga 

koncesionari ose partneri privat të parapara në marrevesh-
je, koncesionari respektivisht partneri publik mundet në 
mënyrë të njëanshme ta prishë marrëveshjen në pajtim me 
dispozitat e këtij neni. 

Prishja e njëanshme e marrëveshjes nga paragrafi 1 i 
këtij neni mund të shkaktohet kur: 

- veprimtaria e bartur me marrëveshje kryhet në men-
yre joadekuate dhe jokualitative, duke i pasur parasysh rre-
gullat, parametrat dhe kushtet  tjera me të cilat është perca-
ktuar kryerja adekuate e veprimtarisë së përcaktuar me 
marreveshje, 

- koncesionari ose partneri privat në mënyrë tjetër ka 
bërë shkelje të rëndë të dispozitave të marrëveshjes ose lig-
jeve dhe dispozitave që zbatohen në marrëveshje, 

- koncesionari ose partneri privat e ka ndërprerë ose ka 
shkaktuar ndërprerje të kryerjes së veprimtarisë, 

- koncesionari ose partneri privat i ka humbur aftesite 
ekonomike, teknike ose operative të nevojshme për kryer-
jen e veprimtarisë në pajtim me ligjin e veçantë dhe marre-
veshjen dhe 

- koncesionari ose partneri privat nuk ka vepruar sipas 
masave të shqiptuara në procedurën e mbikëqyrjes të zba-
tuar në pajtim me ligj të veçantë. 

Prishja e njëanshme kryhet me vendim të koncedentit 
ose partnerit publik ku theksohen arsyet për të cilat prishet 
marrëveshja dhe të drejtat e koncesionarit ose partnerit 
privat pas miratimit të vendimit. 

Koncedenti ose partneri privat është i obliguar që në 
afat prej 15 ditësh para miratimit të vendimit për prishjen e 
marrëveshjes, ta njoftojë me shkrim koncesionarin ose 
partnerin privat për shkelje të paragrafit  2 të këtij neni dhe 
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ta ftojë t'i përmirësojë lëshimet në sjellje për t'u siguruar 
respektimi i marrëveshjes në afatin e përcaktuar me njo-
ftim. Afati duhet të jetë i mjaftueshëm që t'i mundësojë 
koncesionarit ose partnerit privat të veprojë sipas njoftimit. 

                                                                         
Neni 45 

Prishja e njëanshme e marrëveshjes për koncesion për 
te mira me interes të përgjithshëm ose marrëveshjes 

për vendosjen e partneritetit publik privat nga 
koncesionari ose partneri privat 

 
Ne rast të shkeljes së rëndësishme të obligimeve nga 

koncedenti ose partneri privat të parapara në marreveshje, 
koncesionari ose partneri privat mundet në mënyre te 
njëanshme ta prishë marrëveshjen në pajtim me dispozitat 
e këtij neni. 

Prishja  e njëanshme e marrëveshjes nga paragrafi 1 i 
këtij neni ndodh kur: 

- koncedenti ose partneri publik nuk i kryen obligimet 
që dalin nga marrëveshja dhe 

- koncedenti ose partneri publik në mënyrë tjetër ka 
bërë shkelje të rëndë të dispozitave të marrëveshjes ose lig-
jeve dhe dispozitave që zbatohen në marrëveshje. 

Koncesionari ose partneri privat është i obliguar që në 
afatin e paraparë në marrëveshje, para prishjes së njeansh-
me të marrëveshjes, ta njoftojë me shkrim koncedentin ose 
partnerin privat për shkelje të paragrafit 2 të këtij neni dhe 
ta ftoje që t'i përmirësojë lëshimet në sjellje për të siguruar 
respektim të marrëveshjes në afatin e përcaktuar në njo-
ftim. 

Pas kalimit të afatit nga paragrafi 3 i këtij neni, nese 
koncedenti ose partneri publik nuk i eviton shkeljet e kon-
statuara, marrëveshja do të konsiderohet e prishur. 

 
Neni 46 

Prishja e kontraktuar e marrëveshjes për koncesion për 
të mira me interesi të përgjithshëm ose marrëveshjes 

për vendosjen e partneritetit publik privat 
 
Koncedenti ose partneri publik dhe koncesionari ose 

partneri privat munden me marrëveshje ta prishin marre-
veshjen për shkak të shkeljes së obligimeve të kontraktuara 
nga ana e koncedentit ose partnerit publik, respektivisht 
koncesionarit ose partnerit privat, në pajtim me dispozitat 
në fuqi dhe sipas dispozitave të marrëveshjes. 

                                                                              
Neni 47 

Rregulla për ndarjen e punëve dhe shërbimeve plotesu-
ese koncesionarëve për punë publike dhe 

koncesionarëve për shërbime publike 
 
Në raste kur partneriteti publik privat zbatohet si kon-

cesion për punë publike ose koncesion për shërbim publik, 
partneri publik mundet pa zbatimin e procedurës së re, të 
caktojë punë ose shërbime plotësuese që nuk kanë qene të 
përfshira në marrëveshje bazë por që për shkak të rrethana-
ve të paparapara, janë bërë të domosdoshme për realizimin 
e punës ose shërbimit të lëndës që partneri publik ia ka 
caktuar partnerit privat, me kusht që marrëveshja t'i ndahet 
partnerit privat që e kryen punën e atillë: 

- kur punët ose shërbimet e tilla plotësuese nuk mund të 
veçohen në mënyrë teknike ose ekonomike nga marrevesh-
ja bazë pa shkelje të mëdha të partnerit publik, ose  

- kur ato punë ose shërbime edhe pse mund të vecohen 
nga realizimi i marrëveshjes bazë, janë veçanërisht të 
domosdoshme për realizimin e saj.  

Vlera e marrëveshjeve të ndara për punë dhe sherbime 
plotësuese nuk mund të tejkalojë 50% të vlerës së marre-
veshjes bazë për koncesion për punë publike ose koncesion 
për shërbim publik.  

Neni 48 
Nenrealizimi 

 
Partneri publik mund të kërkojë: 
- që partneri privat t'u ndajë palëve të treta, marreveshje 

që paraqesin së paku 30% të vlerës së pergjithshme të 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat, të 
zbatuar si koncesion për punë publike ose koncesion për 
shërbim publik, njëkohësisht duke u dhënë mundësi ofertu-
esve që ta rrisin këtë përqindje minimale që do të percakto-
het në marrëveshje ose 

- nga ofertuesit në ofertat e tyre ta shënojnë perqindjen 
e vlerës së përgjithshme të marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat, të cilën ata planifikojnë t'ua 
caktojnë palëve të treta. 

 
Neni 49 

Planifikimi i mjeteve 
 
Shuma e përgjithshme e mjeteve për të cilat partneri 

mund të ndërmarrë obligime financiare në vitin e dhene 
lidhur me marrëveshjet për vendosjen e partneritetit publik 
privat, duhet të përcaktohet me buxhetin e partnerit publik.        

Partneri publik gjatë miratimit të buxhetit duhet t'i 
marrë parasysh: 

- shpenzimet e nevojshme për mbulimin e obligimeve 
që dalin nga marrëveshjet për vendosjen e partneritetit 
publik privat; 

- efektet e shpërblimit, suspendimin e perkohshem 
(ndërprerjen) ose kufizimin e ndërmarrjes, që mund të da-
lin nga marrëveshjet për vendosjen e partneritetit publik 
privat dhe 

- shpenzimet për kompensim për partnerin privat, që 
mund të dalin nga marrëveshja për vendosjen e partneritetit 
publik privat. 

                                                                                  
Neni 50 

Kerkesa për miratimin e mjeteve 
 
Nese në bazë të studimit fizibilitiv për arsyeshmerine e 

ndarjes së marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat konstatohet se për realizimin e marrëveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat nevojiten mjete fi-
nanciare nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, nevoji-
tet që për të njëjtin para miratimit të vendimit për fillimin e 
procedurës, të merret pëlqim nga Ministria e Financave. 

                                                                             
Neni 51 

Zbatimi i Ligjit marrëdhënie obliguese 
 
Për të gjitha çështjet që kanë të bëjnë me marreveshjet 

e përcaktuara me këtë ligj, që nuk janë përcaktuar me këtë 
ligj zbatohen dispozitat e Ligjit për marrëdhënie obliguese. 

                                                                       
Neni 52 

Dispozita që zbatohen në marrëveshje për punë të nda-
ra për palëve të treta nga ana e partnerëve privatë të 

cilët zbatojne partneritet publik privat që realizohet si 
koncesion për punë publike 

 
Keto dispozita zbatohen për partnerët privatë të cilet 

realizojnë partneritet publik privat që realizohet si koncesi-
on për punë publike, që nuk janë organe kontraktuese në 
pajtim me Ligjin për furnizime publike.   

Kur partneri privat i cili zbaton partneritet publik privat 
që realizohet si koncesion për punë publike, ndan marre-
veshje për punë me vlerë të përcaktuar mbi 3 000 000 euro 
në kundërvlerë me denarë pa tatim mbi vlerën e shtuar 
(TVSH) do t'i zbatojnë këto rregulla: 

1) partneri privat i cili zbaton partneritetit publik privat 
që realizohet si koncesion për punë publike, në Gazeten 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë në mënyrë të obligu-
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eshme shpall konkurs me qëllim që t'u ndajë marreveshje 
për punë palëve të treta me formular të cilin e percakton 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë; 

2) afatin për parashtrimin e deklaratave për pjesemarrje 
e përcakton partneri privat i cili nuk guxon të jetë më i 
shkurtër se 37 ditë nga dita shpalljes së konkursit; 

3) afatin për parashtrimin e ofertave e përcakton part-
neri privat i cili zbaton partneritetit publik privat që reali-
zohet si koncesion për punë publike, që nuk guxon të jete 
mi i shkurtër se 40 ditë nga dita e shpalljes së konkursit, 
respektivisht nga dorëzimi i ftesave për parashtrimin e 
ofertave; 

4) me përjashtim të pikave 2 dhe 3 të këtij paragrafi, në 
rastet kur për dorëzimin e kërkesave për pjesemarrje dhe 
ofertave shfrytëzohen mjete elektronike, në menyre adekuate 
zbatohet Ligji për furnizime publike për shkurtimin e afateve 
të theksuara në pikat 2 dhe 3 të këtij paragrafi;  

5) afatet për dorëzimin e kërkesave për pjesemarrje dhe 
ofertave vazhdohen në mënyrë që të gjithë personat 
juridikë dhe fizikë të interesuar të mund t'i marrin të gjitha 
informatat që u janë të nevojshme, në këto raste: 

- nese dokumentacioni i tenderit dhe të gjithë informa-
tat plotësuese nuk sigurohen në afatet e parapara ose 

- nese sigurohet vizitë dhe mbikëqyrje në vendin e 
ndërtimit dhe në vendin ku janë vendosur dokumentet që 
jane të domosdoshme për përgatitjen e ofertave.  

Vlera e marrëveshjeve nga paragrafi 1 i këtij neni lloga-
ritet sipas dispozitave që i rregullojnë furnizimet publike. 

Grupe të shoqërive të formuara me qëllim që t'u ndahet 
marrëveshja për vendosjen e partneritetit publik privat që 
realizohet si koncesion për punë publike  nga paragrafi 1 i 
këtij neni, si dhe shoqëritë e lidhura me to, nuk do të 
konsiderohen si palë të treta në kuptim të këtij neni. 

Shoqeria e lidhur paraqet shoqëri: 
- në të cilën partneri privat i cili zbaton partneritetit 

publik privat që realizohet si koncesion për punë publike 
ka ndikim dominues të drejtpërdrejtë ose të tërthortë, 

- që mund të kryejë ndikim dominues në partnerin pri-
vat i cili zbaton partneritetit publik privat qe realizohet si 
koncesion për punë publike ose 

- që bashkë me partnerin privat i cili zbaton partneritetit 
publik privat që realizohet si koncesion për pune publike, 
është lëndë e ndikimit dominues në shoqëri tjetër. 

Ndikimi dominues ekziston kur njëri subjekt në menyre 
të drejtpërdrejtë ose të tërthortë: 

- eshte pronar i pjesës më të madhe të kapitalit në sub-
jektin tjetër, 

- e kontrollon shumicën e votave në bazë të aksioneve 
dhe titujve të dhënë nga subjekti tjetër ose 

- mund të emërojë më shumë se gjysmën e anetareve në 
organet e menaxhimit ose në organin e mbikeqyrjes. 

Lista e plotë e shoqërive të këtilla do të përfshihet në 
ofertën e parashtruar në procedurën për ndarjen e marre-
veshjes për vendosjen e partneritetit publik privat që reali-
zohet si koncesion për punë publike. Kjo listë azhurnohet 
nese ka ndryshime të njëpasnjëshme në lidhjet ndërmjet 
shoqerive. 

 
KREU IV 

 
MBIKEQYRJA 

 
Neni 53 

Mbikeqyrja 
 
Koncedenti dhe partneri privat kryejnë mbikeqyrje të 

përhershme dhe të rregullt në zbatimin e koncesionit për të 
mira me interes të përgjithshëm ose marrëveshjes për ven-
dosjen e partneritetit publik privat dhe realizimin e marre-
veshjes së ndarë, si dhe në respektimin e obligimeve nga 
koncesionari ose partneri privat në pajtim me ligjin dhe 
marreveshjen në fjalë.                                  

KREU V 
 

MBROJTJA JURIDIKE 
 

Neni 54 
Mbrojtja juridike 

 
Në të gjitha procedurat për ndarjen e marreveshjes në 

pajtim me këtë ligj, mbrojtja juridike sigurohet në pajtim 
me Ligjin për furnizime publike.  

                                                                                                                    
KREU VI 

 
RAPORTI DHE REGJISTRI I MARRËVESHJEVE 

TË NDARA 
 

Neni 55 
Raporti për procedurë të papërfunduar 

 
Për çdo procedurë të filluar por të papërfunduar për 

ndarjen e marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik 
privat, organi kompetent për zbatimin e marreveshjes në 
fjalë përgatit raport të cilin e dorëzon në Ministrinë e Eko-
nomise. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton for-
men dhe përmbajtjen e raportit nga paragrafi 1 i këtij neni.  

                                                                        
Neni 56 

Regjistri i marrëveshjeve të ndara 
 
Për marrëveshjet për vendosjen e partneritetit publik 

privat të ndara në pajtim me këtë ligj, mbahet regjister. 
Regjistrin nga paragrafi 1 i këtij neni e mban Ministria 

e Ekonomisë. 
Të dhënat për çdo marrëveshje të ndarë nga paragrafi 1 

i këtij neni në afat prej 30 ditësh nga dita e lidhjes së 
marrëveshjes, dorëzohen në formular të veçantë në Mini-
strine e Ekonomisë.  

Regjistri shpallet në ueb faqen e Ministrisë së Ekono-
mise.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton for-
men, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga 
paragrafi 1 i këtij neni dhe formën dhe përmbajtjen e for-
mularit nga paragrafi 3 i këtij neni. 

                                                                               
Neni 57 

Njoftimi për ndryshime të marrëveshjes 
 
Partneri publik është i obliguar që në afat prej 30 ditesh 

nga dita e ndryshimeve të kryera të marrëveshjes për ven-
dosjen e partneritetit publik privat të ndarë në pajtim me 
këtë ligj, t'i paraqesë të gjitha ndryshimet në lidhje me mar-
reveshjen në fjalë në Ministrinë e Ekonomisë, në formular 
nga neni 56 i këtij ligji.  

                                                                                  
KREU VII 

 
DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 

 
Neni 58 

Zbatimi i dispozitave 
 
Në procedurat për ndarjen e koncesionit për të mira me 

interes të përgjithshëm dhe për ndarjen e marreveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat dhe procedurat për 
mbrojtje juridike të filluara para fillimit të zbatimit të këtij 
ligji, si dhe në marrëveshjet e lidhura para fillimit të 
zbatimit të këtij ligji, do të zbatohen dispozitat e Ligjit për 
koncesione dhe lloje tjera të partneritetit publik privat 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numer 
7/2008, 139/2008, 64/2009 edhe 52/10). 
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Neni 59 
Dispozita për zbatimin e Ligjit 

 
Dispozitat nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.                                                            

Neni 60 
Obligimi për harmonizim 

 
Ligjet e veçanta nga sfera e koncesioneve do të harmo-

nizohen me dispozitat e këtij ligji në afat prej gjashtë mu-
ajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.                                                                                                   

Neni 61 
Vazhdimi i punës së Këshillit për Partneritet Publik 

Privat 
 
Keshilli për Partneritet Publik Privat i formuar në paj-

tim me Ligjin për koncesione dhe lloje tjera të partneritet 
publik privat ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedoni-
se" numër 7/2008, 139/2008, 64/2009 dhe 52/10) do të 
vazhdoje të punojë në pajtim me dispozitat e këtij ligji, deri 
në formimin e Këshillit në pajtim me këtë ligj. 

Anetaret e Këshillit do të emërohen në afat prej 30 di-
tesh nga dita e fillimit të zbatimit të këtij ligji.                                               

                                                                                 
Neni 62 

Obligimi për dorëzimin e të dhënave 
 
Për të gjitha marrëveshjet për vendosjen e partneritet 

publik privat, të lidhura në pajtim me Ligjin për koncesio-
ne dhe lloje tjera të partneritet publik privat ("Gazeta Zyr-
tare e Republikës së Maqedonisë" numër 7/2008, 
139/2008, 64/2009 dhe 52/10) subjektet nga neni 4 pika 5 e 
ketij ligji, obligohen që të dorëzojnë të dhëna për të njëjtat 
në Ministrinë e Ekonomisë, në afat prej gjashtë muajsh nga 
dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

                                                                                    
Neni 63 

Perfundimi i zbatimit 
 
Me ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji shfuqizohet 

Ligji për koncesione dhe lloje tjera të partneritet publik 
privat ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" nu-
mer 7/2008, 139/2008, 64/2009 dhe 52/10). 

                             
Neni 64 

Hyrja në fuqi 
 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 15 marsi 2012. 

__________ 
165. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНИТЕ ПРЕТПРИЈАТИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за јавните претпријатија, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 јануари 2012 година. 
 

         Бр. 07-150/1                               Претседател 
11 јануари 2012 година          на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНИТЕ ПРЕТПРИЈАТИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за јавните претпријатија (“Службен вес-

ник на Република Македонија” број 38/96, 6/2002, 
40/2003, 49/2006, 22/2007, 83/2009 и 97/10), членот 37 
се менува и гласи: 

“Вработените во  јавното претпријатие кои вршат 
работи од јавен интерес согласно со закон, имаат ста-
тус на јавни службеници. 

Вработените во јавното претпријатие кои вршат по-
мошни и технички работи немаат статус на јавни служ-
беници и во однос на нивните права, обврски и одго-
ворности од работниот однос се применуваат одредби-
те од Законот за работните односи.” 

 
Член 2 

Членот 37-а се менува и гласи: 
„За вработените во јавното претпријатие кои имаат 

статус на јавни службеници за прашањата кои се одне-
суваат на вработувањето, правата и должностите,  од-
говорноста, оценувањето, престанокот на вработување-
то, заштитата и одлучувањето за правата и обврските 
на јавниот службеник се применуваат одредбите од 
овој закон, посебниот закон од соодветната област и 
Законот за јавните службеници.“ 

 
Член 3 

По членот 37-а  се додаваат  20 нови члена 37-б, 37-
в, 37-г, 37-д, 37-ѓ, 37-е, 37-ж, 37-з, 37-s, 37-и, 37-ј, 37-k, 
37-л, 37-љ, 37-м, 37-н, 37-њ, 37-о, 37-п и 37-р, кои гла-
сат: 

      
„Член 37- б 

Во јавното претпријатие за вршење на работи од ја-
вен интерес може да се вработи лице кое ги исполнува 
општите и посебните услови утврдени со Законот за 
јавните службеници, како и другите услови пропишани 
со актот за систематизација на работни места на јавно-
то претпријатие. 

За пополнување на слободно работно место за вр-
шење работи од јавен интерес во јавното претпријатие, 
директорот на јавното претпријатие донесува одлука за 
потребата од вработување на јавен службеник. 

Со одлуката од ставот 2 на овој член се определува 
дали пополнувањето на слободното работно место се 
врши преку вработување на лице по пат на објавување 
на јавен оглас, со објавување на интерен оглас, со рас-
поредување од вработените јавни службеници или со 
преземање на јавен службеник од друга институција. 

Доколку пополнувањето на слободното работно ме-
сто се врши по пат на објавување на јавен оглас, јавно-
то претпријатие доставува барање до Агенцијата за ад-
министрација заради објавување на јавен оглас за вра-
ботување. 

Објавувањето на огласот од ставот 4 на овој член и 
спроведувањето на постапката за избор се вршат сог-
ласно со Законот за јавните службеници. 

Во случаите кога пополнувањето на слободното ра-
ботно место се врши по пат на објавување на интерен 
оглас, интерниот оглас се објавува на веб страницата 
на јавното претпријатие. Огласот содржи податоци за 
работното место кое треба да се пополни, посебните 
услови утврдени со членовите 15 и 19 од Законот за 
јавните службеници, условите пропишани во актот за 
систематизација на работните места кои треба да ги ис-
полнува јавниот службеник и рокот за пријавување. 


